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Rubinetti temporizzati ed 
elettronici contact less.
Risparmio idrico e qualità 
made in Italy per il design 
degli spazi pubblici.

Robinets temporisés
et électroniques sans contact.
Économie d’eau et qualité       
made  in Italy pour le design des      
espaces publics.
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MCM Rubinetterie, fondata nel 1991 con sede a Borgomanero 
(Novara), è specializzata nella produzione di rubinetti 
temporizzati e rubinetti elettronici contact less per soddisfare 
le esigenze - anche di design - dei bagni per collettività.

Fondata dalla famiglia Margarini, in oltre 30 anni di attività 
ha raggiunto importanti traguardi internazionali ed è oggi 
considerata un’azienda di eccellenza tra le rubinetterie 
italiane. 

Produciamo da sempre ed orgogliosamente, interamente in 
Italia, soluzioni idrosanitarie che coniugano tra loro qualità, 
design, affidabilità e prestazioni altamente performanti che 
sono proposte con successo sui mercati internazionali. 

AB
OU

T
MCM RUBINETTERIE
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MCM Rubinetterie, fondée en 1991 et basée à Borgomanero (Novara), est 
spécialisée dans la production de robinets temporisés et de robinets 
électroniques sans contact pour répondre aux besoins - également de design - 
des salles de bains pour la collectivité.

Fondée par la famille Margarini, en plus de 30 ans d’activité, elle a atteint 
d’importantes étapes internationales et est aujourd’hui considérée comme une 
entreprise d’excellence au niveau des fabricants italiens de robinets.

Nous produisons depuis toujours et avec fierté, entièrement en Italie, des 
solutions de plomberie qui combinent qualité, design, fiabilité et hautes 
performances qui sont proposées avec succès sur les marchés internationaux.

Nous voulons contribuer activement à la réduction du gaspillage de l’eau dans 
les espaces publics et non seulement cela, mais aussi à son utilisation plus 
consciente: c’est la mission de notre entreprise.

Chez MCM Rubinetterie, notre philosophie est “MOINS ET MIEUX”. Dans nos 
solutions, nous cherchons constamment à simplifier, à réduire et à optimiser: 
moins, c’est mieux lorsqu’il s’agit de design, d’environnement et de sécurité.

Vogliamo contribuire attivamente alla riduzione dello spreco 
d’acqua negli spazi pubblici e non solo, ed a un suo utilizzo più 
consapevole: questa è la nostra mission aziendale.

In MCM Rubinetterie adottiamo la filosofia LESS AND BETTER.

Nelle nostre soluzioni cerchiamo costantemente di 
semplificare, ridurre ed ottimizzare: il meno, infatti, risulta 
in meglio quando applicato al design, all’ambiente e alla 
sicurezza.

MCM RUBINETTERIE
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Una storia fatta di innovazione e successi

1991 >> Nasce MCM Rubinetterie nella sede storica di Via 
Mameli a Borgomanero.

1995 >> Entrano in produzione i primi flussometri, proposti sul 
mercato internazionale.

2002 >> MCM si trasferisce nel nuovo stabilimento di Via 
dell’Acacia a Borgomanero.

2003 >> La gamma prodotti di MCM si amplia con l’inserimento 
dei rubinetti a pedale.

2005 >> Entrano in scena i rubinetti elettronici: la prima 
gamma viene prodotta proprio in quest’anno.

2012 >> Un traguardo importantissimo: l’azienda è certificata 
ISO 9001. E’ il “sigillo di garanzia” MCM.

2016 >> Le esigenze produttive e la forte spinta del mercato 
aprono le porte all’ampliamento dello stabilimento, con un 
nuovo capannone.

2018 >> E’ questo l’anno in cui nasce il nuovo ufficio tecnico 
dedicato alla ricerca e sviluppo.

2022 >> Applicazione del metodo Lean Production per puntare 
all’eliminazione degli sprechi e alla qualità totale.

La fondazione / 
La fondation

1991

1995 

I FLUSSOMETRI / 
Les robinets de 
chasse

NUOVE SEDE /  
nouvelle usine

2002

2003

RUBINETTI 
A PEDALE /               

Les robinets à 
pédale
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Une histoire d’innovation et de succès

1991 >> MCM Rubinetterie est fondée dans le siège historique de Via Mameli à 
Borgomanero.

1995 >> Les premiers robinets de chasse entrent en production et sont proposés 
sur le marché international.

2002 >> MCM s’installe dans la nouvelle usine située à Via dell’Acacia à 
Borgomanero.

2003 >> La gamme de produits de MCM s’élargit avec l’ajout de robinets à 
pédale.

2005 >> Les robinets électroniques entrent en scène: la première gamme est 
produite cette année-là.

2012 >> Une étape très importante: l’entreprise est certifiée ISO 9001. Il s’agit du 
«sceau de garantie» de MCM.

2016 >> Les exigences de production et une forte poussée du marché ouvrent la 
porte à l’expansion de l’usine, avec un nouveau bâtiment.

2018 >> C’est l’année de la création du nouveau département technique dédié à 
la recherche et au développement.

2022 >> Application de la méthode Lean Production dans le but d’éliminer tout 
gaspillage et de s’orienter vers la qualité totale.

GLI ELETTRONICI / 
Les électroniques

2005

2012 

ISO 9001  /  
La norme ISO 
9001  

AMPLIAMENTO /  
L’expansion

2016

2018

RICERCA E  
SVILUPPO/               

Recherche et 
développement

LEAN              
PRODUCTION / 

Méthode Lean 
Production

2022
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I nostri prodotti sono venduti in più di 60 paesi nel mondo. 
Produciamo per il mercato globale dei produttori di 
rubinetteria, per i produttori di sanitari, per gli importatori e per 
i grandi distributori internazionali.

Un’azienda SENZA CONFINI
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Nous vendons nos produits dans plus de 60 pays du monde, 
au marché mondial des fabricants de robinets, aux fabricants 
de sanitaires, aux importateurs et aux gros revendeurs.

Une entreprise sans frontières
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Gérer le temps, ça veut dire économiser de l’eau

Nos gammes de robinets, grâce à des caractéristiques techniques avancées, 
permettent de réduire considérablement la consommation d’eau. 

Grâce à l’activation d’un capteur ou d’un bouton, d’un levier ou d’une pédale, le 
flux est activé et fermé après une certaine période de temps, qui peut également 
être définie par le client.

Des solutions au service de l’environnement et de la collectivité, pour contribuer 
à réduire la consommation et le gaspillage d’eau.

Le nostre gamme di rubinetti, grazie ad avanzate 
caratteristiche tecniche, consentono di ridurre notevolmente il 
consumo di acqua. 

Attraverso l’azionamento di un sensore o di un pulsante, leva 
o pedale, il flusso si attiva e si chiude dopo un determinato 
periodo di tempo, che può essere anche definito dal cliente.

Soluzioni al servizio dell’ambiente e della collettività, per 
contribuire alla riduzione dei consumi e degli sprechi di acqua.

 

GESTIRE IL TEMPO SIGNIFICA RISPARMIARE
ACQUA

MISCELATORE CLASSICO / ROBINET CLASSIQUE >>10l/MIN

RUBINETTO TEMPORIZZATO / 
ROBINET TEMPORISÉ  <<3l/OPENING

RUBINETTO ELETTRONICO /
ROBINET ÉLECTRONIQUE <<1l/OPENING
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Da ormai molti anni MCM Rubinetterie produce il 100% del 
fabbisogno energetico da fonti rinnovabili. L’azienda è coperta 
da un impianto fotovoltaico di 1000m2, grazie al quale ogni 
giorno evitiamo l’emissione di 100 Kg di Co2, che in un anno 
sono circa 150-200 barili di petrolio: è l’equivalente di una 
automobile che percorre 600 km.

Inoltre, abbiamo un impianto idroelettrico con potenza media 
di 110 kW e massima di 250 kW, che può produrre da 750mila 
kW a 1 milione di kW all’anno. 

Qui l’ecologia e l’attenzione all’ambiente sono ogni giorno un 
fatto concreto.

Un’azienda dove l’eccellenza è sinonimo di 
sostenibilitàGR

EE
N
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MCM Rubinetterie produit 100% de ses besoins d’énergie à partir de sources 
renouvelables. Les bâtiments de l’entreprise sont recouverts de panneaux 
photovoltaïques de 1000 m2, grâce auxquels nous évitons tous les jours 
l’émission de 100 Kg de Co2, qui en un an représentent environ 150-200 barils de 
pétrole soit l’équivalent d’une voiture qui parcourt 600 km. 

Nous avons de plus une centrale hydroélectrique d’une puissance moyenne de 
110 kW et d’un maximum de 250 kW, qui peut produire de 750 mille kW à 1 million 
de kW par an. 

Ici, l’écologie et l’attention à l’environnement sont un fait concret au quotidien.

Une entreprise où l’excellence est synonyme de          
développement durable



16 >> mcm TAPS

Qualité et souci des détails dans tous les processus

Nous appliquons avec succès la méthodologie Lean Production: un système 
de production qui vise la qualité totale en réduisant le gaspillage jusqu’à son 
élimination. 

Tout notre personnel hautement qualifié suit des logiques de processus 
innovantes spécialement conçues pour stimuler la productivité et réduire les 
délais de mise sur le marché. Notre objectif est de produire ce qui est nécessaire 
dans les quantités requises et au bon moment.

À cette fin, nous appliquons un style de gestion qui responsabilise les individus 
à tous les niveaux, permettant à nos collaborateurs d’exprimer pleinement leur 
valeur et leurs capacités.

Applichiamo con successo la metodologia Lean Production: 
un sistema di produzione che, riducendo gli sprechi fino a 
eliminarli, punta alla qualità totale. 

Tutto il personale, altamente qualificato, segue logiche di 
processo innovative ed appositamente studiate per favorire 
la produttività ed accorciare il time-to-market. Il nostro 
obiettivo è produrre ciò che serve nelle quantità necessarie e 
al momento giusto.

A questo scopo, cerchiamo di perseguire uno stile di 
management che responsabilizza gli individui a tutti i livelli, 
consentendo alle nostre persone di esprimere al meglio il 
proprio valore e le proprie capacità.
 

Qualità e cura dei dettagli in ogni processo
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Tutti i nostri manufatti sono realizzati in Italia, con la 
collaborazione di soli fornitori selezionati. Questa è la più 
importante certezza che diamo ai nostri clienti: la qualità 100% 
Made in Italy delle soluzioni proposte.

L’autenticità dei prodotti è tutelata dal marchio di 
certificazione del Made in Italy Italcheck e da certificazioni 
di prodotto di valore internazionale come PZH, WRAS, ACS e 
Watermark. 

La nostra azienda, inoltre, è certificata ISO 9001:2015.

Marchi e certificazioni di prodotto per il 
mercato internazionale

Il marchio ITALCHECK, erogato dall’Italian 
Identity, organismo associativo operante a livello 
internazionale, certifica l’origine italiana del 
prodotto, a tutela di tutta la filiera produttiva e di 
fornitura.

ITALCHECK / MADE IN ITALY

La marque ITALCHECK, délivrée par Italian Identity, 
un organisme associatif opérant au niveau 
international, certifie l’origine italienne du produit, 
protégeant ainsi toute la chaîne de production et 
d’approvisionnement.

Un prodotto certificato PZH, soddisfa i requisiti 
igienico-sanitari richiesti dall’Istituto nazionale 
di Sanità Pubblica della Polonia. Autorizza 
all’installazione in locali con servizi pubblici, 
strutture di ristorazione e locali industriali.

PZH / POLAND

Un produit certifié PZH répond aux exigences 
d’hygiène et de santé de l’Institut national de 
la santé publique de Pologne. Elle autorise 
l’installation dans les locaux dotés de toilettes 
publiques, les établissements de restauration et les 
locaux industriels.
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Tous nos produits sont fabriqués en Italie, auprès de fournisseurs sélectionnés. 
C’est la certitude la plus importante que nous offrons à nos clients: la qualité 100% 
Made in Italy de nos solutions.

L’authenticité des produits est protégée par la marque de certification Made in 
Italy Italcheck et par des certifications de produit de valeur internationale comme 
PZH, WRAS, ACS et Watermark.

Notre entreprise est également certifiée ISO 9001:2015.

Marques et certifications de produit pour le marché 
international

La certificazione WRAS attesta la conformità di un prodotto alle normative del Regno 
Unito per la gestione dell’acqua potabile. Ogni prodotto installato che entra in 
contatto con acqua potabile ad uso umano, infatti, deve essere conforme ai requisiti 
WRAS. ATTENZIONE: gli articoli certificati WRAS devono assolutamente essere richiesti 
chiaramente al momento dell’ordine perchè utilizzano specifica componentistica.

WRAS / UK

La certification WRAS atteste de la conformité d’un produit aux réglementations 
britanniques en matière d’eau potable. Tout produit installé qui entre en contact 
avec l’eau potable à usage humain doit être conforme aux exigences du WRAS. 
ATTENTION : Les articles certifiés WRAS doivent impérativement être demandés 
clairement lors de la commande car ils utilisent des composants spécifiques.

L’attestato di conformità sanitaria (ACS) è un’approvazione ufficiale rilasciata 
dalla Direzione Generale della Sanità, obbligatoria in Francia. Attesta l’idoneità di 
un prodotto ad entrare in contatto con acqua destinata al consumo umano.

ACS / FRANCE

L’attestation de conformité sanitaire (ACS) est un agrément officiel délivré par la 
Direction Générale de la Santé, qui est obligatoire en France. Il certifie l’aptitude 
d’un produit à entrer en contact avec l’eau destinée à la consommation humaine.

Lo schema di certificazione Watermark è regolato dall’Australian Building Code 
Board. E’ obbligatorio in Australia per poter ottenere l’approvazione ad installare 
prodotti idraulici e sanitari.

WATERMARK / AUSTRALIA

Le système de certification Watermark est réglementé par l’Australian Building 
Code Board. Il est obligatoire en Australie afin d’obtenir l’autorisation d’installer 
des produits de plomberie et sanitaires.
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Nos produits se retrouvent dans les environnements dotés de toilettes publiques, 
comme les écoles, les gares, les aéroports, les centres commerciaux, les bureaux 
et les administrations publiques.

Des lieux qui, chaque jour, voient passer de grands flux de personnes et qui, pour 
cette raison, nécessitent des salles de bains fonctionnelles capables de garantir 
des niveaux d’hygiène élevés.

Plus de 30 ans d’expérience dans le secteur de la plomberie nous ont permis 
de concevoir des solutions qui garantissent des performances élevées, un 
design fonctionnel et une grande fiabilité dans le temps, ainsi que d’importantes 
économies d’eau et une sécurité maximale.

I nostri prodotti sono presenti negli ambienti che hanno 
servizi igienici pubblici, come scuole, stazioni, aeroporti, centri 
commerciali, uffici e pubbliche amministrazioni.

Luoghi che, ogni giorno, vedono il passaggio di grandi flussi di 
persone e che, per questo, richiedono bagni funzionali in grado 
di garantire elevati livelli di igiene.

Oltre 30 anni di esperienza nel settore idrosanitario ci 
consentono di progettare soluzioni che garantiscono elevate 
prestazioni, un design funzionale e grande affidabilità nel 
tempo, oltre a consentire un notevole risparmio di acqua e la 
massima sicurezza.  

Una produzione d’eccellenza al servizio 
delle esigenze della collettività

AP
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AT
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NS

Une production d’excellence au service des besoins de 
la collectivité
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DISABILI / PMR
Soluzioni complete per 
il bagno accessibile / 
Solutions complètes 
pour la salle de bains 
accessible 

ENTI PUBBLICI  /        
Organismes publics
Università / Universités
Scuole e centri per     
l’infanzia  / Écoles et
garderies             
Comuni / Mairies
Amministrazioni /
Administrations

TRASPORTI /          
Transports
Aeroporti / Aéroports
Autostrade / Autoroutes
Stazioni / Gares
Metropolitane / Métros

LUOGHI CULTURALI / 
Espaces culturels
Musei /Musées
Teatri / Théâtres
Cinema / Cinémas
Moschee / Mosquées

INDUSTRIE E AZIENDE /
Industrie et                 
entreprises
Uffici / Bureaux
Magazzini / Entrepôts
Spazi di lavoro / Espaces 
de travail

MASSIMA SICUREZZA / 
Sécurité maximale
Case circondariali / 
Prisons
Case di reclusione / 
Maisons de detention
Strutture carcerarie /
Structures                
pénitentiaires

STRUTTURE SANITARIE/
Structures de santé
Ospedali / Hôpitaux 
Cliniche / Cliniques
RSA / EHPAD
Laboratori /                   
Laboratoires

STRUTTURE RICETTIVE /                        
Structures          

hôtelières
Hotels
Spiagge / Plages
Village de camping 
Spazi all’aria aperta / 
Structures à ciel ouvert

STRUTTURE SPORTIVE / 
Structures sportives
Stadi / Stades
Piscine / Piscines
Palestre / gymnases
Palazzetti / Salles de 
sports

SPAZI COMMERCIALI / 
Espaces commerciaux
Shopping Malls / Cen-
tres commerciaux
Supermercati / 
Supermarchés
Parchi divertimento / 
Parcs d’attractions
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Private label
Grazie alla grande flessibilità produttiva di MCM, siamo in 
grado di fornire ai nostri clienti la possibilità di customizzare il 
prodotto con il proprio logo e packaging dedicato. 
La rubinetteria private label consente al rivenditore di 
distribuire un prodotto a marchio proprio, senza l’impegno 
della realizzazione del prodotto.
Inoltre, per clienti finali particolarmente esigenti, il proprio logo 
sul prodotto permette di rafforzare la propria immagine verso 
l’utilizzatore.

Prodotti OEM
Per rispondere ad esigenze evolute di personalizzazione, a 
fronte di volumi importanti possiamo realizzare prodotti OEM 
(Original Equipment Manufacturer).
Grazie alla nostra lunga esperienza nel settore, possiamo 
fornire prodotti specifici realizzati su richiesta di clienti che 
desiderano rubinetti tailor-made.
Una scelta che permette di avere un prodotto altamente 
customizzato, progettato in modo specifico per il contesto di 
applicazione.

Grande flessibilità produttiva per
soddisfare le richieste di
personalizzazione dei nostri clienti

TA
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Grande flexibilité de production pour répondre aux
exigences de personnalisation de nos clients

Private lablE
Grâce à la grande flexibilité de production de MCM, nous pouvons offrir aux clients 
la possibilité de personnaliser le produit avec leur propre logo et un emballage 
dédié. 
Les robinets de marque de distributeur permettent au détaillant de distribuer un 
produit de marque propre, sans s’engager à fabriquer le produit.
En outre, pour les clients finaux particulièrement exigeants, l’apposition de 
leur propre logo sur le produit leur permet de renforcer leur image auprès de 
l’utilisateur.

OEM Products
Pour répondre à des besoins de personnalisation avancés, nous pouvons 
fabriquer des produits OEM pour des volumes importants.
Grâce à notre longue expérience dans le secteur, nous pouvons fournir des 
produits spécifiques fabriqués sur commande pour les clients qui souhaitent des 
robinets sur mesure.
Un choix qui vous permet de disposer d’un produit hautement personnalisé, 
conçu spécifiquement pour le contexte d’application.
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Un design qui met en valeur les espaces publics

Notre gamme de robinets électroniques sans contact est disponible en 
différentes finitions, réalisées selon différentes techniques: vernissage blanc/noir 
mat, finitions galvaniques nickel brossé, couleur canon de fusil polie ou brossée, 
et PVD couleur or, cuivre ou gris.

Les produits en finition offrent une grande variété de choix à nos clients, 
qui peuvent sélectionner les références les plus adaptées à leurs champ 
d’application. La fonctionnalité, l’hygiène et la durabilité se combinent au design 
dans les solutions MCM pour les espaces publics.

La nostra gamma di rubinetti elettronici contact less è 
disponibile in diverse finiture, realizzate con tecniche differenti: 
verniciatura opaca bianca/nera, nichel spazzolato, canna di 
fucile lucido o spazzolato, e in PVD gold, copper, grey.

I prodotti in finitura consentono un’ampia varietà di scelta 
al nostro cliente, che può selezionare le referenze più adatte 
ai propri ambienti di applicazione. Funzionalità, igiene e 
sostenibilità, dunque, si uniscono al design nelle soluzioni MCM 
per gli spazi pubblici.

Il design che impreziosisce gli ambienti 
pubblici

FI
NI
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ES
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INSTALLAZIONE FACILE E ZERO MANUTENZIONE 

Tutti i nostri prodotti sono di facile installazione e pronti all’uso. 
Non è richiesta una specifica formazione né strumentazione.
La manutenzione è pari a zero, grazie all’utilizzo di materiali e 
componenti di alta qualità. 

Soluzioni progettate per le esigenze degli 
ambienti pubblici e per destinazioni d’uso 
speciali
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ELEVATA AFFIDABILITà

I componenti, progettati per minimizzare i colpi d’ariete 
e anch’essi realizzati internamente alla ns azienda, sono 
testati anche fino ad 1.000.000 di cicli lavorativi a garanzia di 
un perfetto utilizzo massivo e continuativo nel tempo. Ogni 
rubinetto che esce dalle nostre linee produttive è testato al 
100% prima del confezionamento.

ANTIVANDALO

Su richiesta, i nostri prodotti possono essere dotati di sistema 
antivandalo, che impedisce l’erogazione dell’acqua quando il 
pulsante viene premuto, ma la permette solo al rilascio.

ANTI IMPICCAGIONE 
Tra i nostri prodotti potrete trovare anche specifici 
soffioni doccia anti impiccagione, progettati e realizzati 
appositamente con superfici e forme che in nessun modo 
permettono tale utilizzo. 

INSTALLATION FACILE ET MAINTENANCE ZÉRO  
Tous nos produits sont simples à installer et prêts à être utilisés. Aucune 
connaissance ou instrumentation particulière n’est requise. La maintenance est 
nulle, grâce à l’utilisation de matériaux et de composants de haute qualité.

Des solutions conçues pour les besoins des
environnements publics et pour des utilisations 
spéciales

ANTI-PENDAISON 
Parmi nos produits, vous pouvez également trouver des pommes de douche 
spécifiques anti-pendaison, spécialement conçues et fabriquées avec des 
surfaces et des formes qui ne permettent en aucun cas une telle utilisation.

SYSTEM ANTI-VANDAL

Sur demande, nos produits peuvent être équipés d’un système anti-vandalisme, 
qui empêche l’alimentation en eau lorsque le bouton est pressé, mais permet 
seulement de le relâcher.

HAUTE FIABILITÉ

Les composants, conçus pour minimiser les coups de bélier et également 
fabriqués en interne, sont testés jusqu’à 1.000.000 de cycles pour garantir une 
utilisation parfaite, massive et continue dans le temps. Chaque robinet qui sort de 
nos lignes de production est testé à 100% avant d’être emballé.
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FINITURE / FINITIONS

CR  chrome plated 

NM  matt black 

BM  matt white 

PG  PVD polished gold

PC  PVD polished copper

PM  PVD polished grey 

NS   brushed nickel

CL  polished gunmetal 

CS  brushed gunmetal 

Regolazione tempo a richiesta / Réglation du temp

Regolazione flusso a richiesta / Réglation du débit  

OPTIONAL / optional

DZR Brass

LEAD FREE Brass 

BS  brushed steel

Limitatore flusso / Limiteur du debit ( 2 l/min, 4 l/min, 6 l/min, ... etc)

Sistema di protezione antivandalo / Systéme anti-vandalisme 
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I nostri rubinetti temporizzati sono interamente realizzati in 
ottone. Su richiesta possono essere realizzati in ottone DZR e 
LESS LEAD.

REGOLAZIONE DEL TEMPO

Il tempo di chiusura del rubinetto può essere scelto dal cliente 
in base all’applicazione ed alle necessità.

Le soluzioni possibili sono le seguenti:

- Tempo di chiusura fisso impostato in fase produttiva

In fase di ordine è possibile scegliere tra 6 differenti tempi di 
chiusura standard. (tab 1)

- Tempo di chiusura regolabile dal cliente

E’ possibile, inoltre, richiedere l’opzione di regolazione del 
tempo in fase d’ordine.

Il sistema è composto da una vite posta frontalmente alla 
cartuccia, comandata da una chiave a brugola fornita in 
dotazione (fig 1) che permette la regolazione dell’escursione 
del pulsante, riducendo il tempo di erogazione della cartuccia 
standard.

Informazioni tecniche su rubinetti, 
flussometri e miscelatori temporizzati /
Informations techniques sur les robinets, 
les robinets de chasse et les mélangeurs      
temporisés 

Nos robinets temporisé sont fabriqués en laiton certifié. Sur 
demande, ils peuvent être produits en laiton DZR et en version 
LESS LEAD (robinet à faible teneur en plomb). 

RÉGLAGE DU TEMPS

Solutions available Le temps de fermeture du robinet peut 
être choisi par le client en fonction de l’application et des 
exigences.

Les solutions possibles sont les suivantes:

- Temp de fermeture fixe réglée au stade de la production

Au moment de la commande, il est possible de choisir entre 6 
différentes périodes de fermeture standard. (tab 1)

- Temps de fermeture réglable par le client
Il est également possible de demander l’option de réglage de 
temps lors de la commande.

TE
CH

NI
CA

L 
IN

FO
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• I valori dei tempi riportati in tabella sono indicativi, questi possono 
variare in funzione della durezza dell’acqua e della pressione di 
esercizio

• Le cartucce funzionano regolarmente con pressione compresa tra 
0,5 e 6 bar

• Les valeurs de temps indiquées dans le tableau sont indicatives, 
celles-ci peuvent varier en fonction de la dureté de l’eau et de la 
pression de fonctionnement

• Les cartouches fonctionnent régulièrement à des pressions 
comprises entre 0,5 et 6 bars

Tipo cartuccia 
standard / type de 
cartouche standard

A

B

C

D

E

F

Rif/réf MCM

CEFIL 1

CEFIL 3

CEFIL 2

CEFIL C

CEFIL 4

CEFIL 50

Tempo di chiusura /
temps de fermeture (s)

3 ± 1

4/6 ± 1

8/12 ± 1

12/16 ± 2

15/25 ± 3

40 ± 10

TAB 1

FIG 1

Le système se compose d’une vis située à l’avant de la 
cartouche, commandée par une clé Allen fournie avec la 
cartouche (fig 1) qui permet l’excursion du bouton, réduisant 
ainsi le temps de distribution de la cartouche standard.
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REGOLAZIONE DEL FLUSSO

E’ possibile richiedere in fase d’ordine la regolazione del flusso configurando 
la cartuccia con un sistema di limitazione su quattro posizioni diverse. Questo 
agisce limitando parzialmente i passaggi dell’acqua e quindi permette la 
regolazione del flusso in uscita.

In questo caso è necessario smontare la cartuccia dal rubinetto ed orientare il 
contenitore con feritoie nella posizione desiderata variando così l’ampiezza delle 
aperture laterali. Le 4 posizioni vengono definite dai  riferimenti presenti sulla 
cartuccia, i quali si accoppiano a quelli presenti sul contenitore.

RÉGLAGE DU DÉBIT

Il est possible de demander un réglage du débit à la commande en configurant 
la cartouche avec un système de restriction dans quatre positions différentes. 
Celui-ci agit en réduisant partiellement le passage de l’eau et permet ainsi de 
régler le débit.

Dans ce cas, il est nécessaire de démonter la cartouche du robinet et d’orienter 
le récipient à fentes dans la position souhaitée, en faisant varier la largeur 
des ouvertures latérales. Les 4 positions sont définies par les références sur la 
cartouche, qui correspondent à celles sur le récipient.
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AQUA SENSOR / Elettronici - Robinets électroniques

-------------
CR - BM - NM - NS - CL - CS - PG - PC - PM 
-------------

35
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M
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1

G1/2"60

32

73

83

703500
Rubinetto monoacqua per lavabo, a comando 
elettronico ed alimentazione a corrente. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet simple de lavabo à commande 
électronique et alimenté sur secteur. 
Installation au-dessus du plan. Raccord tige 
filetée mâle G 1/2”

LAVABo /
LAVABO

-------------
CR - BM - NM - NS - CL - CS - PG - PC - PM 
-------------
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5
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G1/2"
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40
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2

15
1

92

60

40

89
703501
Rubinetto monoacqua per lavabo, a comando 
elettronico ed alimentazione a batteria. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet simple de lavabo à commande 
électronique et alimenté par piles. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABo /
LAVABO
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-------------
CR - BM - NM - NS - CL - CS - PG - PC - PM 
-------------

27
2

15
1

M
AX

 3
5

16
2

110

22
2

35

18

30

60 G1/2"

60

4030118

83

73

703504
Rubinetto monoacqua con corpo prolungato 
per lavabo, a comando elettronico ed 
alimentazione a corrente. Installazione sopra 
piano. Connessione gambo filettato maschio 
G 1/2”

Robinet simple de lavabo à bec haut, à 
commande électronique et alimenté sur 
secteur. Installation au-dessus du plan. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

LAVABo /
LAVABO

-------------
CR - BM - NM - NS - CL - CS - PG - PC - PM 
-------------
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703505
Rubinetto monoacqua con corpo prolungato 
per lavabo, a comando elettronico ed 
alimentazione a batterie. Installazione sopra 
piano. Connessione gambo filettato maschio 
G 1/2”

Robinet simple de lavabo à bec haut, à 
commande électronique et alimenté par 
piles. Installation au-dessus du plan. Raccord 
tige filetée mâle G 1/2”

LAVABo /
LAVABO

-------------
CR - BM - NM - NS - CL - CS - PG - PC - PM 
-------------
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703508
Rubinetto monoacqua con corpo e bocca 
prolungati per lavabo a catino, a comando 
elettronico ed alimentazione a corrente. 
Installazione sopra piano connessione. Gambo 
filettato maschio G 1/2”

Robinet simple de lavabo à vasque à corps 
et bec hauts, à commande électronique et 
alimenté sur secteur. Installation au-dessus 
du plan. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

LAVABo /
LAVABO
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-------------
CR - BM - NM - NS - CL - CS - PG - PC - PM 
-------------
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703509
Rubinetto monoacqua con corpo e bocca 
prolungati per lavabo a catino, a comando 
elettronico ed alimentazione a batterie. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet simple de lavabo à vasque à corps 
et bec hauts, à commande électronique et 
alimenté par piles. Installation au-dessus du 
plan. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

LAVABo /
LAVABO

-------------
CR - BM - NM - NS - CL - CS - PG - PC - PM 
-------------
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703502
Rubinetto pre-miscelato per lavabo, a 
comando elettronico ed alimentazione 
a corrente. Installazione sopra piano. 
Connessione gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet pré-mitigé de lavabo à commande 
électronique et alimenté sur secteur. 
Installation au-dessus du plan. Raccord tige 
filetée mâle G 1/2”

LAVABo /
LAVABO

-------------
CR - BM - NM - NS - CL - CS - PG - PC - PM 
-------------

30

M
AX

 3
5

18

33

110
30118

92

60

40

60

14
2

32

21
1

35

50

40

89

G1/2"
HOT

G1/2"
COLD

703503
Rubinetto pre-miscelato per lavabo, a 
comando elettronico ed alimentazione 
a batteria. Installazione sopra piano. 
Connessione gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet pré-mitigé de lavabo à commande 
électronique et alimenté par piles. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABo /
LAVABO

AQUA SENSOR / Elettronici - Robinets électroniques
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-------------
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703506
Rubinetto pre-miscelato con corpo 
prolungato per lavabo, a comando elettronico 
ed alimentazione a corrente. Installazione 
sopra piano. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Robinet pré-mitigé de lavabo à bec haut, 
à commande électronique et alimenté sur 
secteur. Installation au-dessus du plan. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

LAVABo /
LAVABO
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703507
Rubinetto pre-miscelato con corpo 
prolungato per lavabo, a comando elettronico 
ed alimentazione a batterie. Installazione 
sopra piano. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Robinet pré-mitigé de lavabo à bec haut, 
à commande électronique et alimenté sur 
secteur. Installation au-dessus du plan. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

LAVABo /
LAVABO

-------------
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-------------
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703510
Rubinetto pre-miscelato con corpo e bocca 
prolungati per lavabo a catino, a comando 
elettronico ed alimentazione a corrente. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet pré-mitigé de lavabo à vasque 
à corps et bec hauts, à commande 
électronique et alimenté sur secteur. 
Installation au-dessus du plan. Raccord tige 
filetée mâle G 1/2”

LAVABo /
LAVABO
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703511
Rubinetto pre-miscelato con corpo e bocca 
prolungati per lavabo a catino, a comando 
elettronico ed alimentazione a batterie. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet pré-mitigé de lavabo à vasque 
à corps et bec hauts, à commande 
électronique et alimenté par piles. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABo /
LAVABO
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703600
Rubinetto miscelatore per lavabo, a comando 
elettronico ed alimentato a corrente. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo à commande 
électronique et alimenté sur secteur. 
Installation au-dessus du plan. Raccord 
flexible G 1/2”

LAVABo /
LAVABO
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-------------
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703601
Rubinetto miscelatore per lavabo, a comando 
elettronico ed alimentato a batterie. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo à commande 
électronique et alimenté par piles. Installation 
au-dessus du plan. Raccord flexible G 1/2”

LAVABo /
LAVABO

AQUA SENSOR / Elettronici - Robinets électroniques
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703602
Rubinetto miscelatore con corpo prolungato 
per lavabo, a comando elettronico ed 
alimentato a corrente. Installazione sopra 
piano. Connessione tubo flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo à bec haut à 
commande électronique et alimenté sur 
secteur. Installation au-dessus du plan. 
Raccord flexible G 1/2”

LAVABo /
LAVABO
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703603
Rubinetto miscelatore con corpo prolungato 
per lavabo, a comando elettronico ed 
alimentato a batterie. Installazione sopra 
piano. Connessione tubo flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo à bec haut à 
commande électronique et alimenté par 
piles. Installation au-dessus du plan. Raccord 
flexible G 1/2”

LAVABo /
LAVABO
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703604
Rubinetto miscelatore con corpo e bocca 
prolungati per lavabo a catino, a comando 
elettronico ed alimentato a corrente. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo à vasque à corps 
et bec hauts, à commande électronique et 
alimenté sur secteur. Installation au-dessus 
du plan. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

LAVABo /
LAVABO
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703605
Rubinetto miscelatore con corpo e bocca 
prolungati per lavabo a catino, a comando 
elettronico ed alimentato a batterie. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo à vasque à corps 
et bec hauts, à commande électronique et 
alimenté par piles. Installation au-dessus du 
plan. Raccord flexible G 1/2”

LAVABo /
LAVABO
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703100
Rubinetto monoacqua per lavabo, a comando 
elettronico ed alimentato a corrente. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet simple de lavabo à commande 
électronique et alimenté sur secteur. 
Installation au-dessus du plan. Raccord 
flexible G 1/2”
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703101
Rubinetto monoacqua per lavabo, a comando 
elettronico ed alimentato a batterie. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet simple de lavabo à commande 
électronique et alimenté par piles. Installation 
au-dessus du plan. Raccord flexible G 1/2”

LAVABo /
LAVABO

AQUA SENSOR / Elettronici - Robinets électroniques
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703001
Rubinetto miscelatore per lavabo, a comando 
elettronico ed alimentato a batterie. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo à commande 
électronique et alimenté par piles. Installation 
au-dessus du plan. Raccord flexible G 1/2”
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703002
Rubinetto miscelatore per lavabo, a comando 
elettronico ed alimentato a corrente. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo à commande 
électronique et alimenté sur secteur. 
Installation au-dessus du plan. Raccord 
flexible G 1/2”
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702400
Rubinetto a comando elettronico per lavabo, 
monoacqua ed alimentato a corrente. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet simple de lavabo à commande 
électronique, alimenté sur secteur. Installation 
au-dessus du plan. Raccord flexible G 1/2”

LAVABo /
LAVABO
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702501
Rubinetto miscelatore per lavabo, a comando 
elettronico ed alimentato a batteria. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo à commande 
électronique et alimenté par piles. Installation 
au-dessus du plan. Raccord flexible G 1/2”
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702502
Rubinetto miscelatore per lavabo, a comando 
elettronico ed alimentato a corrente. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo à commande 
électronique et alimenté sur secteur. 
Installation au-dessus du plan. Raccord 
flexible G 1/2”

LAVABo /
LAVABO
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702401
Rubinetto monoacqua per lavabo, a comando 
elettronico ed alimentato a batteria. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet simple de lavabo à commande 
électronique et alimenté par piles, installation 
au-dessus du plan. Raccord flexible G 1/2”

LAVABo /
LAVABO

AQUA SENSOR / Elettronici - Robinets électroniques



mcm TAPS >>  45

MCM BOOK

-------------
CR 
-------------

55

25

35

M
AX

 3
038

2525
6

126
28138 28

37

10
3

32
8

36
3

60

77

80

G1/2"
COLD

G1/2"
HOT

709100
Rubinetto miscelatore con canna orientabile 
per lavello, a comando elettronico ed 
alimentato a corrente. Installazione sopra 
piano. Connessione tubo flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur d’évier à bec orientable, 
à commande électronique et alimenté sur 
secteur. Installation au-dessus du plan. 
Raccord flexible G 1/2”
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mitigeur d’évier
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709101
Rubinetto miscelatore con canna orientabile 
per lavello, a comando elettronico ed 
alimentato a batterie. Installazione sopra 
piano. Connessione tubo flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur d’évier à bec orientable, à 
commande électronique et alimenté par 
piles. Installation au-dessus du plan. Raccord 
flexible G 1/2”

LAvello miscelatore /
mitigeur d’évier
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709400
Rubinetto miscelatore con canna orientabile 
per lavello, a comando elettronico ed 
alimentato a corrente. Installazione sopra 
piano. Connessione tubo flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur d’évier à bec orientable, 
à commande électronique et alimenté sur 
secteur. Installation au-dessus du plan. 
Raccord flexible G 1/2”

LAvello miscelatore /
mitigeur d’évier
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709500
Rubinetto miscelatore con canna orientabile 
per lavello, a comando elettronico ed 
alimentato a corrente. Installazione sopra 
piano. Connessione tubo flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur d’évier à bec orientable, 
à commande électronique et alimenté sur 
secteur. Installation au-dessus du plan. 
Raccord flexible G 1/2”

LAvello miscelatore /
mitigeur d’évier

-------------
CR - BM - NM - NS - CL - CS - PG - PC - PM 
-------------
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709501
Rubinetto miscelatore con canna orientabile 
per lavello, a comando elettronico ed 
alimentato a batterie. Installazione sopra 
piano. Connessione tubo flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur d’évier à bec orientable, à 
commande électronique et alimenté par 
piles. Installation au-dessus du plan. Raccord 
flexible G 1/2”

LAvello miscelatore /
mitigeur d’évier
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709401
Rubinetto miscelatore con canna orientabile 
per lavello, a comando elettronico ed 
alimentato a batterie. Installazione sopra 
piano. Connessione tubo flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur d’évier à bec orientable, à 
commande électronique et alimenté par 
piles. Installation au-dessus du plan. Raccord 
flexible G 1/2”

LAvello miscelatore /
mitigeur d’évier

AQUA SENSOR / Elettronici - Robinets électroniques
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709200
Rubinetto miscelatore con canna orientabile 
per lavello, a comando elettronico ed 
alimentato a corrente. Installazione sopra 
piano. Connessione tubo flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur d’évier à bec orientable, 
à commande électronique et alimenté sur 
secteur. Installation au-dessus du plan. 
Raccord flexible G 1/2”

LAvello miscelatore /
mitigeur d’évier
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709201
Rubinetto miscelatore con canna orientabile 
per lavello, a comando elettronico ed 
alimentato a batterie. Installazione sopra 
piano. Connessione tubo flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur d’évier à bec orientable, à 
commande électronique et alimenté par 
piles. Installation au-dessus du plan. Raccord 
flexible G 1/2”

LAvello miscelatore /
mitigeur d’évier
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709300
Rubinetto miscelatore con canna orientabile 
per lavello, a comando elettronico ed 
alimentato a corrente. Installazione sopra 
piano. Connessione tubo flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur d’évier à bec orientable, 
à commande électronique et alimenté sur 
secteur. Installation au-dessus du plan. 
Raccord flexible G 1/2”

LAvello miscelatore /
mitigeur d’évier
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701600
Miscelatore a comando elettronico per lavabo, 
alimentato a corrente ed installazione ad 
incasso. Connessione G 1/2” maschio, filettato

Mitigeur de lavabo à commande électronique, 
alimenté sur secteur et à installation 
encastrable. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

MURO MISCELATORE DA INCASSO /
mélangeur mural encastré
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701601
Miscelatore a comando elettronico per lavabo, 
alimentato a batterie ed installazione ad 
incasso. Connessione G 1/2” maschio, filettato

Mitigeur de lavabo à commande électronique 
alimenté par piles et à installation 
encastrable. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

MURO MISCELATORE DA INCASSO /
CONCEALED MIXER
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709301
Rubinetto miscelatore con canna orientabile 
per lavello, a comando elettronico ed 
alimentato a batterie. Installazione sopra 
piano. Connessione tubo flessibile G 1/2”

Robinet mitigeur d’évier à bec orientable, à 
commande électronique et alimenté par 
piles. Installation au-dessus du plan. Raccord 
flexible G 1/2”

LAvello miscelatore /
mitigeur d’évier

AQUA SENSOR / Elettronici - Robinets électroniques
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701300
Miscelatore a comando elettronico per lavabo, 
alimentato a corrente ed installazione ad 
incasso. Connessione G 1/2” maschio, filettato

Mitigeur de lavabo à commande électronique, 
alimenté sur secteur et à installation 
encastrable. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

MURO MISCELATORE DA INCASSO /
mélangeur mural encastré
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701301
Miscelatore a comando elettronico per lavabo, 
alimentato a batterie ed installazione ad 
incasso. Connessione G 1/2” maschio, filettato

Mitigeur de lavabo à commande électronique 
alimenté par piles et à installation 
encastrable. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

MURO MISCELATORE DA INCASSO /
mélangeur mural encastré
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701400
Orinatoio a comando elettronico, alimentato 
a corrente ed installazione ad incasso. 
Connessione G 1/2” maschio, filettato

Urinoir à commande électronique, alimenté 
sur secteur et à installation encastrable. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

ORINATOIO DA INCASSO /
urinoir encastré
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703400
Orinatoio a comando elettronico ed 
alimentato a batterie. Installazione a parete 
esterno. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Urinoir à commande électronique et alimenté 
par piles. Installation murale extérieure. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”
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urinoir mural
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701500
Flussometro a comando elettronico per wc, 
alimentato a corrente ed installazione ad 
incasso. Connessione ingressi G 3/4” maschio 
– uscita G 1” femmina

Robinet de chasse wc à commande 
électronique, alimenté sur secteur et à 
installation encastrable. Raccord tige filetée 
mâle G 3/4” - femelle G 1”

FLUSSOMETRO INCASSO /
robinet de chasse
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701401
Orinatoio a comando elettronico, alimentato 
a batterie ed installazione ad incasso. 
Connessione G 1/2” maschio, filettato

Urinoir à commande électronique, alimenté 
par piles et à installation encastrable. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

ORINATOIO DA INCASSO /
urinoir encastré
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701501
Flussometro a comando elettronico per wc, 
alimentato a batteria ed installazione ad 
incasso. Connessione ingressi G 3/4” maschio 
– uscita G 1” femmina

Robinet de chasse wc à commande 
électronique, alimenté par piles et à 
installation encastrable. Raccord tige filetée 
mâle G 3/4” - femelle G 1”

FLUSSOMETRo INCASSO /
robinet de chasse
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900000
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a pulsante. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à bouton. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple
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900002
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a leva. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à levier. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple

RIC019170005ASS
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900100
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a pulsante. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à bouton. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple

RIC018420005ASS
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900101
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a leva. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à levier. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple

RIC019170005ASS
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900104
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a pulsante. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato G 1/2” e areatore

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à bouton. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2” et aérateur

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple
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900105
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a leva. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à levier. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple

RIC019170005ASS

TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés
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900200
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a pulsante. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à bouton. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple

RIC018420005ASS
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900201
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a leva. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à levier. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple

RIC019170005ASS
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908000
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a pulsante. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à bouton. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple
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908006
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a leva. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à levier. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple

RIC019170005ASS

TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés
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908001
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a pulsante. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à bouton. Installation 
au-dessus du plan. Raccord flexible G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple
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908007
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a leva. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à levier. Installation 
au-dessus du plan. Raccord flexible G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple
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909000
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a pulsante. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à bouton. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple

RIC018420005ASS
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909001
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a leva. 
Installazione sopra piano. Connessione 
gambo filettato G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à levier. Installation 
au-dessus du plan. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple

RIC019170005ASS

TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés
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909100
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, canna fissa, 
comando a pulsante. Installazione sopra 
piano. Connessione gambo filettato G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à bec fixe à commande à bouton. 
Installation au-dessus du plan. Raccord tige 
filetée mâle G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple
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909101
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, canna orientabile, 
comando a pulsante. Installazione sopra 
piano. Connessione gambo filettato G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à bec orientable à commande 
à bouton. Installation au-dessus du plan. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple

RIC018420005ASS

RIC018420005ASS
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907000
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a pulsante. 
Installazione sopra piano. Connessione tubo 
flessibile G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à bouton. Installation 
au-dessus du plan. Raccord flexible G 1/2”

LAVABO MONOACQUA /
lavabo simple
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907700
Rubinetto miscelatore temporizzato              
8-12 secondi per lavabo, comando a pulsante. 
Installazione sopra piano. Connessione tubi 
flessibili G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à bouton. Installation 
au-dessus du plan. Raccord flexibles G 1/2”

LAVABO MISCELATORE /
mitigeur de lavabo

RIC019560005ASS
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900700
Rubinetto miscelatore temporizzato              
8-12 secondi per lavabo, comando a pulsante. 
Installazione sopra piano. Connessione tubi 
flessibili G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à bouton. Installation 
au-dessus du plan. Raccord flexibles G 1/2”

LAVABO MISCELATORE /
mitigeur de lavabo

RIC018420005ASS
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900701
Rubinetto miscelatore temporizzato              
8-12 secondi per lavabo, comando a leva. 
Installazione sopra piano. Connessione tubi 
flessibili G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à levier. Installation 
au-dessus du plan. Raccord flexibles G 1/2”

LAVABO MISCELATORE /
mitigeur de lavabo

RIC019170005ASS
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977700
Rubinetto miscelatore temporizzato              
8-12 secondi per lavabo, comando a pulsante. 
Installazione sopra piano. Connessione tubi 
flessibili G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à bouton. Installation 
au-dessus du plan. Raccord flexibles G 1/2”

LAVABO MISCELATORE /
mitigeur de lavabo

RIC018700005ASS

TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés
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908700
Rubinetto miscelatore temporizzato              
8-12 secondi per lavabo, comando a pulsante. 
Installazione sopra piano. Connessione tubi 
flessibili G 1/2”

Robinet mitigeur de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à bouton. Installation 
au-dessus du plan. Raccord flexibles G 1/2”

LAVABO MISCELATORE /
mitigeur de lavabo

RIC019420005ASS
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201300
Rubinetto temporizzato 8-12 secondi con 
miscelatore progressivo per lavabo, comando 
a pulsante. Installazione sopra piano. 
Connessione tubi flessibili G 1/2”

Robinet mitigeur progressif de lavabo 
temporisé à 8-12 secondes à commande 
à bouton. Installation au-dessus du plan. 
Raccord flexibles G 1/2”

LAVABO MISCELATORE /
mitigeur de lavabo

RIC019570005ASS
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900505
Rubinetto monoacqua temporizzato, 
comando a pulsante. Installazione su 
pannello. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Robinet simple temporisé à commande à 
bouton. Installation sur panneau. Raccord tige 
filetée mâle G 1/2”

RUBINETTO MONOACQUA PER LAVABO IN ACCIAIO /
robinets mono-eau en acier pour lavabo

RIC018040005ASS
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920000
Rubinetto con pre-miscelatore temporizzato 
12-16 secondi, comando a pulsante ed 
installazione frontale. Connessione gambo 
filettato maschio G 1/2”

Robinet prémitigé temporisé à 12-16 secondes 
à commande à bouton et installation frontale. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

RUBINETTo MISCELATORE PER LAVABO IN ACCIAIO /
robinets mono-eau en acier pour lavabo
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910000
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a leva per 
ginocchio. Installazione a parete. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande genou à levier. 
Installation murale. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

LAVABO GINOCCHIO /
lavabo commande genoux

RIC018390005ASS

TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés
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900300
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi, comando a pulsante. 
Installazione a parete. Connessione gambo 
filettato maschio G 1/2”

Robinet simple temporisé à 8-12 secondes 
à commande à bouton. Installation murale. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

MURO MONOACQUA /
robinet simple mural
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900304
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a leva. 
Installazione a parete. Connessione gambo 
filettato G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à commande à levier. Installation 
murale. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

MURO MONOACQUA /
robinet simple mural

RIC019170005ASS
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900301
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi, comando a pulsante. 
Installazione a parete. Connessione gambo 
filettato maschio G 1/2”

Robinet simple temporisé à 8-12 secondes 
à commande à bouton. Installation murale. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

MURO MONOACQUA /
robinet simple mural
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900308
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo, comando a leva. 
Installazione a parete. Connessione gambo 
filettato maschio G 1/2”

Robinet télescopique simple de lavabo 
temporisé à 8-12 secondes à commande à 
levier. Installation murale. Raccord tige filetée 
mâle G 1/2”

MURO MONOACQUA /
robinet simple mural

RIC019170005ASS

TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés
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900302
Rubinetto monoacqua telescopico 
temporizzato 8-12 secondi, comando a 
pulsante installazione a parete. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet simple télescopique temporisé à 8-12 
secondes à commande à bouton. Installation 
murale. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

MURO MONOACQUA /
robinet simple mural
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900307
Rubinetto monoacqua temporizzato              
8-12 secondi telescopico, per lavabo. 
Comando a leva. Installazione a parete. 
Connessione gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet télescopique simple de lavabo 
temporisé à 8-12 secondes à commande à 
levier. Installation murale. Raccord tige filetée 
mâle G 1/2”

MURO MONOACQUA /
robinet simple mural

RIC019170005ASS
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903000
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi con canna orientabile, 
comando a pulsante. Installazione a parete. 
Connessione gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet simple temporisé à 8-12 secondes 
à bec orientable à commande à bouton. 
Installation murale. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

MURO MONOACQUA /
robinet simple mural
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903001
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi per lavabo. Canna orientabile 
e comando a leva. Installazione a parete. 
Connessione gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet simple de lavabo temporisé à 8-12 
secondes à bec orientable à commande à 
levier. Installation murale. Raccord tige filetée 
mâle G 1/2”

MURO MONOACQUA /
robinet simple mural

RIC019170005ASS

TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés
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904300
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi, corpo prolungato, comando a 
pulsante. Installazione a parete. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet simple à bec haut, temporisé à 8-12 
secondes à commande à bouton. Installation 
murale. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

MURO MONOACQUA /
robinet simple mural
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907300
Rubinetto monoacqua temporizzato             
8-12 secondi, comando a pulsante. 
installazione a parete. Connessione gambo 
filettato maschio G 1/2”

Robinet simple temporisé à 8-12 secondes 
à commande à bouton. Installation murale. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

MURO MONOACQUA /
robinet simple mural

RIC019560005ASS



74 >> mcm TAPS

215

50

7

125

37

67 105

57 30G
1/

2"
15

G
1/

2"
15

16
4

83

33

-------------
CR 
-------------

908800
Rubinetto miscelatore temporizzato              
8-12 secondi con canna orientabile, 
comando a pulsante. installazione a parete. 
Connessione gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet mitigeur temporisé à 8-12 secondes 
à bec orientable à commande à bouton. 
Installation murale. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

MURO MISCELATORE /
mitigeur mural

RIC019090005ASS
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909200
Rubinetto miscelatore temporizzato              
8-12 secondi con canna orientabile, 
comando a pulsante. Installazione a parete. 
Connessione calotte filettate G 3/4”

Robinet mitigeur temporisé à 8-12 secondes 
à bec orientable à commande à bouton. 
Installation murale. Raccord têtes filetées G 
3/4”

MURO MISCELATORE /
mitigeur mural

RIC018050005ASS

TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés
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900500
Rubinetto per doccia monoacqua 
temporizzato 15-25 secondi, comando 
a pulsante installazione ad incasso. 
Connessione gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet simple de douche temporisé à 
15-25 secondes à commande à bouton et 
installation encastrable. Raccord tige filetée 
mâle G 1/2”

DOCCIA MONOACQUA /
douche simple

RIC018040005ASS

129

11
9

6595

70 11
103

65
105

30

47
.5

G1/2"
Ø15

G1/2"
Ø15

-------------
CR 
-------------

990501
Rubinetto per doccia monoacqua 
temporizzato 15-25 secondi, comando 
a pulsante e completo di scatola per 
installazione ad incasso. Connessione gambo 
filettato maschio G 1/2”

Robinet simple de douche temporisé à 15-25 
secondes à commande à bouton et équipé 
d’un boîtier pour l’installation encastrable. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

DOCCIA MONOACQUA /
douche simple

RIC018040005ASS
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900600
Rubinetto monoacqua temporizzato 15-25 
secondi per doccia, comando a pulsante. 
Installazione esterno a parete. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet simple pour douche temporisé à 
15-25 secondes à commande à bouton. 
Installation murale extérieure. Raccord tige 
filetée mâle G 1/2”

DOCCIA MONOACQUA /
ROBINET DE DOUCHE SIMPLE

RIC019820005ASS
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903500
Rubinetto per doccia monoacqua 
temporizzato 15-25 secondi, comando a 
catena. Installazione a parete. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet simple de douche temporisé à 15-25 
secondes à commande à chaîne. Installation 
murale. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

DOCCIA MONOACQUA /
ROBINET DE DOUCHE SIMPLE

TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés
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900404
Rubinetto per doccia monoacqua 
temporizzato 15-25 secondi, comando a 
pulsante completo di colonna doccia e 
soffione. Installazione a parete. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet simple de douche temporisé à 15-
25 secondes à commande à bouton, avec 
colonne de douche et pomme de douche. 
Installation murale. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

DOCCIA MONOACQUA /
douche simple
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908500
Rubinetto per doccia con miscelatore 
temporizzato 15-25 secondi, comando a 
pulsante. Installazione incasso a parete. 
Connessione gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet mitigeur de douche temporisé à 
15-25 secondes à commande à bouton. 
Installation murale encastrable. Raccord tige 
filetée mâle G 1/2”

DOCCIA MISCELATORE /
mitigeur de douche

RIC019090005ASS
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998501
Rubinetto per doccia con miscelatore 
temporizzato 15-25 secondi, comando 
a pulsante e completo di scatola per 
installazione ad incasso. Connessione gambo 
filettato maschio G 1/2”

Robinet mitigeur de douche temporisé à 
15-25 secondes à commande à bouton 
et équipé d’un boîtier pour l’installation 
encastrable. Raccord tige filetée mâle G 1/2”
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mitigeur de douche
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908501
Rubinetto per doccia prolungato con 
miscelatore temporizzato 15-25 secondi, 
comando a pulsante. Installazione incasso a 
parete. Connessione gambo filettato maschio 
G 1/2”

Robinet mitigeur de douche à bec haut 
temporisé à 15-25 secondes à commande 
à bouton. Installation murale encastrable. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

DOCCIA MISCELATORE /
mitigeur de douche

RIC022010005ASS

TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés

RIC019090005ASS
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998502
Rubinetto per doccia con miscelatore 
prolungato temporizzato 15-25 secondi, 
comando a pulsante e completo di scatola 
per installazione ad incasso. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet mitigeur de douche à bec haut 
temporisé à 15-25 secondes à commande 
à bouton et équipé d’un boîtier pour 
l’installation encastrable. Raccord tige filetée 
mâle G 1/2”

DOCCIA MISCELATORE /
mitigeur de douche
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900501
Rubinetto per doccia miscelatore 
temporizzato 15-25 secondi, comando 
a pulsante installazione ad incasso. 
Connessione gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet mitigeur de douche temporisé à 
15-25 secondes, à commande à bouton et 
installation encastrable. Raccord tige filetée 
mâle G 1/2”

DOCCIA MISCELATORE /
mitigeur de douche

RIC018040005ASS
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990502
Rubinetto per doccia con miscelatore 
temporizzato 15-25 secondi, comando 
a pulsante e completo di scatola per 
installazione ad incasso. Connessione gambo 
filettato maschio G 1/2”

Robinet mitigeur de douche temporisé à 
15-25 secondes à commande à bouton 
et équipé d’un boîtier pour l’installation 
encastrable. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

DOCCIA MISCELATORE /
mitigeur de douche
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908600
Rubinetto per doccia con miscelatore 
temporizzato 15-25 secondi, comando a 
pulsante. Installazione a parete. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet mitigeur de douche temporisé à 
15-25 secondes à commande à bouton. 
Installation murale. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

DOCCIA MISCELATORE /
mitigeur de douche

TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés

RIC019090005ASS
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900801
Rubinetto per doccia miscelatore 
temporizzato 15-25 secondi comando a 
pulsante. Installazione a parete. Connessione 
calotta girevole G 3/4”

Robinet mitigeur de douche temporisé à 
15-25 secondes à commande à bouton. 
Installation murale. Raccord tête pivotante G 
3/4”

DOCCIA MISCELATORE /
mitigeur de douche
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900800
Rubinetto per doccia miscelatore 
temporizzato 15-25 secondi, comando a 
pulsante completo di colonna doccia e 
soffione. Installazione a parete. Connessione 
calotta girevole G 3/4”

Robinet mitigeur de douche temporisé à     
15-25 secondes à commande à bouton, avec 
colonne de douche et pomme de douche. 
Installation murale. Raccord tête pivotante    
G 3/4”

DOCCIA MISCELATORE /
mitigeur de douche

RIC020250005ASS
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900400
Rubinetto telescopico temporizzato 4-6 
secondi per orinatoio, comando a pulsante, 
completo di tubo di scarico. Installazione a 
parete. Connessione gambo filettato maschio 
G 1/2”

Robinet télescopique d’urinoir temporisé à 
4-6 secondes à commande à bouton, équipé 
d’un tuyau d’écoulement. Installation murale. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

ORINATOIO /
urinoir
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900405
Rubinetto temporizzato 4-6 secondi per 
orinatoio, comando a pulsante, completo di 
tubo di scarico e campana. Installazione a 
parete. Connessione gambo filettato maschio 
G 1/2”

Robinet d’urinoir temporisé à 4-6 secondes 
à commande à bouton, équipé d’un tuyau 
d’écoulement et cloche. Installation murale. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

ORINATOIO /
urinoir

TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés

RIC019300005ASS
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900401
Rubinetto telescopico temporizzato 4-6 
secondi per orinatoio, comando a pulsante, 
Installazione a parete. Connessione gambo 
filettato maschio G 1/2”

Robinet télescopique d’urinoir temporisé 
à 4-6 secondes à commande à bouton. 
Installation murale. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”
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900403
Rubinetto temporizzato per orinatoio 4-6 
secondi, comando a pulsante. Installazione a 
parete. Connessione gambo filettato maschio 
G 1/2”

Robinet d’urinoir temporisé à 4-6 seconds, 
à commande à bouton. Installation murale. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

ORINATOIO /
urinoir

RIC019300005ASS

RIC019300005ASS
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900504
Rubinetto temporizzato 4-6 secondi per 
orinatoio, comando a pulsante. Installazione 
ad incasso. Connessione filetto maschio G 1/2”

Robinet d’urinoir temporisé à 4-6 secondes à 
commande à bouton. Installation encastrable. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”
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900602
Rubinetto monoacqua temporizzato per 
orinatoio 4-6 secondi, comando a pulsante. 
Installazione esterno parete. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet simple de urinoir temporisé à 4-6 
secondes à commande à bouton. Installation 
murale extérieure. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

ORINATOIO /
urinoir

TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés
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945700
Flussometro temporizzato per wc, comando a 
pulsante. Installazione a parete. Connessione 
gambo filettato maschio G 3/4”

Robinet de chasse temporisé pour toilettes, 
à commande à bouton. Installation murale. 
Raccord tige filetée mâle G 3/4”

FLUSSOMETRO ESTERNO /
robinet de chasse externe

FLUSSOMETRO ESTERNO /
robinet de chasse externe

7.5

48

988

G
1"

25

64

30
65

90

15
4

-------------
CR 
-------------

945701
Flussometro temporizzato per wc, comando a 
pulsante. Installazione a parete. Connessione 
gambo filettato maschio G 1”

Robinet de chasse temporisé pour toilettes, 
à commande à bouton. Installation murale. 
Raccord tige filetée mâle G 1”

RIC021750005ASS

RIC021750005ASS
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945706
Flussometro per wc completo di tubo di 
scarico sagomato, comando temporizzato 
a pulsante ed installazione a parete. 
Connessione codolo filettato femmina G 3/4”

Robinet de chasse pour toilettes avec 
tuyau d’écoulement façonné à commande 
temporisée à bouton et à installation murale. 
Raccord queue filetée femelle G 3/4”

KIT FLUSSOMETRO + TUBO /
kit robinet de chasse + tuyaux

224
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G
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6

3089 9
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CR 
-------------

945705
Flussometro per wc completo di tubo di 
scarico, comando temporizzato a pulsante 
ed installazione a parete. Connessione codolo 
filettato femmina G 1”

Robinet de chasse pour toilettes avec tuyau 
d’écoulement droit à commande temporisée 
à bouton et à installation murale. Raccord 
queue filetée femelle G 1”

KIT FLUSSOMETRO + TUBO /
kit robinet de chasse + tuyaux

TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés

91
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945704
Flussometro per wc completo di tubo di 
scarico, comando temporizzato a pulsante 
ed installazione a parete. Connessione codolo 
filettato femmina G 3/4”

Robinet de chasse pour toilettes avec tuyau 
d’écoulement droit à commande temporisée 
à bouton et installation murale. Raccord 
queue filetée femelle G 3/4”

KIT FLUSSOMETRO + TUBO /
kit robinet de chasse + tuyaux
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945707
Flussometro per wc completo di tubo di 
scarico sagomato, comando temporizzato 
a pulsante ed installazione a parete. 
Connessione codolo filettato femmina G 1”

Robinet de chasse pour toilettes avec 
tuyau d’écoulement façonné à commande 
temporisée à bouton et à installation murale. 
Raccord queue filetée femelle G 1”

KIT FLUSSOMETRO + TUBO /
kit robinet de chasse + tuyaux

-------------
CR
-------------
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30-46

43

G3/4"

25

185

30

60
2-

79
2

24
51-66

DON'T
COVER

945504
Flussometro per wc completo di tubo di 
scarico, comando temporizzato a pulsante ed 
installazione incasso a parete. Connessione 
filettato femmina G 3/4”

Robinet de chasse pour toilettes avec tuyau 
d’écoulement droit à commande temporisée 
à bouton et à installation murale encastrable. 
Raccord fileté femelle G 3/4”

KIT FLUSSOMETRO + TUBO /
kit robinet de chasse + tuyaux

11

30-4651-66

30

25
30

G3/4"
G1"
 

43
91

117

DON'T
COVER

-------------
CR 
-------------

945500     (G 3/4”)
945501     (G 1”)
Flussometro temporizzato per wc, comando 
a pulsante. Installazione ad incasso a parete. 
Connessione filettato femmina G 3/4” - G 1”

Robinet de chasse temporisé pour toilettes 
à commande à bouton. Installation murale 
encastrable. Raccord fileté femelle G 3/4” 
-   G 1” 

FLUSSOMETRO INCASSO /
robinet de chasse

-------------
CR 
-------------

RIC018500005ASS
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TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés
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945400
Flussometro temporizzato per wc, comando a 
pedale. Installazione a pavimento ad incasso. 
Connessione filettato femmina G 1”

Robinet de chasse temporisé pour toilettes à 
commande au pied. Installation encastrable 
au sol. Raccord fileté femelle G 1”

FLUSSOMETRO INCASSO /
robinet de chasse

RIC016850005ASS
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RIC005150009CRM
Tubo di scarico telescopico esterno ad “S” 
uscita ø25mm

Tuyau d’écoulement télescopique extérieur en 
«S» sortie ø25 mm

TUBI PER FLUSSOMETRO /
tuyaux pour robinet de chasse

11

51-66 30-46
G1"

43

24

117

30

61
0-

78
0

185

30

DON'T
COVER

945505
Flussometro per wc completo di tubo di 
scarico, comando temporizzato a pulsante ed 
installazione incasso a parete. Connessione 
filettato femmina G 1”

Robinet de chasse pour toilettes avec tuyau 
d’écoulement droit à commande temporisée 
à bouton et à installation murale encastrable. 
Raccord fileté femelle G 1”

KIT FLUSSOMETRO + TUBO /
kit robinet de chasse + tuyaux

-------------
CR 
-------------
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RIC005130009CRM
Tubo di scarico telescopico esterno ad “L” 
uscita ø30mm

Tuyau d’écoulement télescopique extérieur en 
«L» sortie ø 30 mm

TUBI PER FLUSSOMETRO /
tuyaux pour robinet de chasse

25

29

54
0 

-7
30

185

23
0

15

RIC005120009CRM
Tubo di scarico telescopico esterno ad “L” 
uscita ø25mm

Tuyau d’écoulement télescopique extérieur en 
«L» sortie ø25 mm

TUBI PER FLUSSOMETRO /
tuyaux pour robinet de chasse

30

35

55
0 

-7
20

235

23
0

17

-------------
CR 
-------------

RIC012130009CRM
Tubo di scarico telescopico esterno ad “L” 
uscita ø30mm

Tuyau d’écoulement télescopique extérieur en 
«L» sortie ø30 mm

TUBI PER FLUSSOMETRO /
tuyaux pour robinet de chasse

-------------
CR 
-------------
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TEMPOMATIC / TEMPORIZZATi - Robinets temporisés
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RIC005090009CRM
Tubo di scarico telescopico ad incasso ad “L” 
uscita ø25mm

Tuyau d’écoulement télescopique encastrable 
en «L» sortie ø 25mm

TUBI PER FLUSSOMETRO /
tuyaux pour robinet de chasse

30

35

55
0 

-7
20

185

23
0

RIC005110009CRM
Tubo di scarico telescopico ad incasso ad “L” 
uscita ø30mm

Tuyau d’écoulement télescopique encastrable 
en «L» sortie ø30 mm

TUBI PER FLUSSOMETRO /
tuyaux pour robinet de chasse

-------------
CR 
-------------

-------------
CR 
-------------
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F-TECH / PEDALi - Pédales
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905700
Rubinetto monoacqua temporizzato 3 secondi, 
comando a pedale, installazione a pavimento 
o parete. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Robinet simple temporisé à 3 secondes à 
commande au pédale. Installation au sol ou 
murale. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

PEDALE MONOACQUA /
pédale simple

RIC018450005ASS
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42

26 43
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OUT
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905600
Rubinetto monoacqua temporizzato 3 secondi, 
comando a pedale, installazione a pavimento 
o parete. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Robinet simple temporisé à 3 secondes à 
commande au pédale. Installation au sol ou 
murale. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

PEDALE MONOACQUA /
pédale simple

RIC018450005ASS
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900900
Rubinetto monoacqua temporizzato 3 secondi, 
comando a pedale, installazione incasso a 
pavimento. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Robinet simple temporisé à 3 secondes 
à commande au pédale, installation 
encastrable au sol. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

PEDALE MONOACQUA /
pédale simple

RIC021950005ASS
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46 55
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35
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G1/2"
HOT
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901100
Rubinetto miscelatore progressivo istantaneo, 
comando a pedale, installazione a pavimento 
o parete. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Robinet mitigeur progressif instantané à 
commande au pédale. Installation au sol ou 
murale. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

PEDALE ISTANTANEO /
pédale instantanée

RIC017100005ASS
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901000
Rubinetto miscelatore temporizzato 3 secondi, 
comando a pedale, installazione a pavimento 
o parete. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Robinet mitigeur temporisé à 3 secondes à 
commande au pédale, installation au sol ou 
murale. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

PEDALE MISCELATORE /
pédale de mitigeur

RIC018450005ASS

F-TECH / PEDALi - Pédales
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TBL006900025XXX
Tubo flessibile dn8 in treccia d’acciaio. 
L=1300mm e connessioni G 1/2” femmina dritto 
e G 1/2” femmina curvo a 90°

Flexible dn8 en tresse d’acier. L=1300 mm et 
raccords G 1/2” femelle droit et G 1/2” femelle 
coude à 90°

FLESSIBILI /
flexibles

TBL006910025XXX
Tubo flessibile dn8 in treccia d’acciaio. 
L=900mm e connessioni G 1/2” femmina dritto 
e G 1/2” femmina curvo a 90°

Flexible dn8 en tresse d’acier. L=900 mm et 
raccords G 1/2” femelle droit et G 1/2” femelle 
coude à 90°

FLESSIBILI /
flexibles

TBL006920025XXX
Tubo flessibile dn8 in treccia d’acciaio. 
L=900mm e connessioni dritte G 1/2” femmina

Flexible dn8 en tresse d’acier. L=900 mm et 
raccords droit G 1/2” femelle

FLESSIBILI /
flexibles
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D-TECH / BEVERINI - Fontaines à eau
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905300     (G 3/8”)
905301     (G 1/2”)
Beverino istantaneo da appoggio con getto 
parabolico, provvisto di vite di regolazione del 
flusso. Connessione gambo filettato maschio 
G 3/8” - G 1/2”

Fontaine à eau instantanée avec appui à jet 
parabolique, pourvue de vis de réglage du 
débit. Raccord tige filetée mâle G 3/8” - G 1/2”

BEVERINo /
Fontain à eau

RIC019260005ASS
20

27
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905400     (G 3/8”)
905402     (G 1/2”)
Beverino istantaneo da appoggio con canna 
fissa, provvisto di vite di regolazione del flusso. 
Connessione gambo filettato maschio G 3/8” 
- G 1/2”

Fontaine à eau instantanée avec appui à 
bec fixe pourvue de vis de réglage du débit. 
Raccord tige filetée mâle G 3/8” - G 1/2”

BEVERINo /
Fontain à eau

RIC019260005ASS
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905401       (G 3/8”)
905403       (G 1/2”)
Beverino istantaneo da appoggio con canna 
girevole, provvisto di vite di regolazione del 
flusso. Connessione gambo filettato maschio  
G 3/8” - G 1/2”

Fontaine à eau instantanée avec appui à bec 
pivotant, pourvue de vis de réglage du débit. 
Raccord tige filetée mâle G 3/8” - G 1/2”

BEVERINo /
Fontain à eau

RIC019260005ASS
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SHOWER Solutions / SOLUZIONI DOCCIA - SOLUTIONS DE DOUCHE
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600000
Soffione anti impiccagione a getto orientabile, 
installazione a parete. Connessione gambo 
filettato maschio G 1/2”

Pomme de douche anti-pendaison à jet 
orientable. Installation murale. Raccord tige 
filetée mâle G 1/2”

SOFFIONE DOCCIA /
pomme de douche

-------------
CR 
-------------
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25
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41

44

G
1/

2"

R60

40
6

35

600001
Soffione anti impiccagione a getto fisso, 
installazione a parete. Connessione gambo 
filettato maschio G 1/2”

Pomme de douche anti-pendaison à jet fixe. 
Installation murale. Raccord tige filetée mâle 
G 1/2”

SOFFIONE DOCCIA /
pomme de douche
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600200
Soffione anti impiccagione a getto orientabile, 
installazione a parete. Doppia alimentazione 
(esterna o a muro). Connessione gambo 
filettato maschio G 1/2”

Pomme de douche anti-pendaison à jet 
orientable. Installation murale. Double 
alimentation (extérieure ou murale). Raccord 
tige filetée mâle G 1/2”

SOFFIONE DOCCIA /
pomme de douche

-------------
CR 
-------------

100

58

G1/2"

600300
Soffione doccia orientabile in abs. 
Connessione femmina G 1/2”

Pomme de douche orientable en abs. 
Raccord femelle G 1/2”

SOFFIONE DOCCIA /
pomme de douche

-------------
CR 
-------------

85

10
7

G 1/2"

600100
Soffione doccia orientabile in abs. 
Connessione femmina G 1/2”

Pomme de douche orientable en abs. 
Raccord femelle G 1/2”

SOFFIONE DOCCIA /
pomme de douche
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601000
Colonna doccia completa di soffione 
orientabile e supporto a parete. Connessione 
femmina G 1/2”

Colonne de douche avec pomme de douche 
orientable et support mural. Raccord femelle 
G 1/2”

COLONNA DOCCIA /
colonne de douche

RIC015890064CRM

SHOWER Solutions / SOluzioni doccia - SOLUTIONS DE DOUCHE

209

15

78

86
0

75 ÷ 85

G1/2"

96
1

30

50
0

126

100

14

-------------
CR 
-------------

601003
Colonna doccia completa di soffione 
orientabile e supporto a parete. Connessione 
femmina G 1/2”

Colonne de douche avec pomme de douche 
orientable et support mural. Raccord femelle 
G 1/2”

COLONNA DOCCIA /
colonne de douche

RIC024040064CRM
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900408
Rubinetto per doccia monoacqua 
temporizzato 15-25 secondi, comando a 
pulsante completo di colonna doccia e 
soffione. Installazione a parete. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet de douche à eau simple temporisé 
15-25 secondes avec colonne de douche 
et pomme de douche. Installation murale.  
Raccordement tige filetée mâle G 1/2”

COLONNA DOCCIA /
colonne de douche

RIC018040005ASS
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900806
Rubinetto per doccia miscelatore 
temporizzato 15-25 secondi, comando a 
pulsante completo di colonna doccia e 
soffione. Installazione a parete. Connessione 
calotta girevole G 3/4”

Robinet de douche mitigeur temporisé          
15-25 secondes  avec colonne de douche 
et pomme de douche. Installation murale.  
Raccordement tige filetée mâle G 1/2”

COLONNA DOCCIA /
colonne de douche

RIC020250005ASS
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604500
Pannello doccia in acciaio inox AISI 304 
completo di rubinetto temporizzato a 
pulsante, 15-25 secondi, e soffione anti 
impiccagione

Panneau de douche en acier inoxydable AISI 
304 avec robinet à bouton  15-25 secondes, et 
pommeau de douche anti-pendaison

PANNELLO DOCCIA /
PANNEAU DE DOUCHE
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605000
Pannello doccia in acciaio inox AISI 304
completo di rubinetto miscelatore 
temporizzato a pulsante, 15-25 secondi, e 
soffione anti impiccagione

Panneau de douche en acier inoxydable 
AISI 304 complète avec mitigeur à bouton, 
15-25 secondes, et pommeau de douche            
anti-pendaison

PANNELLO DOCCIA /
PANNEAU DE DOUCHE

RIC018040005ASS

RIC019090005ASS

SHOWER Solutions / SOluzioni doccia - SOLUTIONS DE DOUCHE
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901604
Bocca fissa per lavabo, installazione sopra 
piano. Connessione gambo filettato maschio 
G 1/2”

Bec fixe de lavabo, installation au-dessus du 
plan. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

BOCCA PER LAVABO /
bec pour lavabo
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55
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901603
Bocca fissa per lavabo, installazione sopra 
piano. Connessione gambo filettato maschio 
G 1/2”

Bec fixe de lavabo, installation au-dessus du 
plan. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

BOCCA PER LAVABO/
bec pour lavabo

OUTLETS & SPOUTS / 
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901400
Bocca fissa per lavabo, installazione sopra 
piano. Connessione gambo filettato maschio 
G 1/2”

Bec fixe de lavabo, installation au-dessus du 
plan. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

BOCCA PER LAVABO/
bec pour lavabo
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901301
Bocca fissa per lavabo, installazione a parete. 
Connessione gambo filettato maschio G 1/2”

Bec fixe de lavabo, installation murale. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

BOCCA PER LAVABO /
bec pour lavabo
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901300
Bocca fissa per lavabo, installazione a parete. 
Connessione gambo filettato maschio G 1/2”

Bec fixe de lavabo, installation murale. 
Raccord tige filetée mâle G 1/2”

BOCCA PER LAVABO /
bec pour lavabo
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80
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901700
Bocca orientabile per rubinetto esterno a 
parete, attacco filettato femmina G 1/2”

Bec orientable de robinet extérieur mural, 
fixation filetée femelle G 1/2”

BOCCA PER LAVello/
bec pour évier
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901800
Bocca orientabile per lavello, installazione 
sopra piano. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Bec orientable d’évier, installation au-dessus 
du plan. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

BOCCA PER LAVello/
bec pour évier

-------------
CR
-------------

19
7

45

35

20
M

AX
180

15
7

30

27 18930

G1/2"

60

CH.27

901500
Bocca orientabile per lavello, installazione 
sopra piano. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Bec orientable d’évier, installation au-dessus 
du plan. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

BOCCA PER LAVello/
bec pour évier

18

G1/2"
40

60

24
4

M
AX

 3
0

17
9

28

187
19430

57

35-------------
CR 
-------------

901600
Bocca orientabile per lavello, installazione 
sopra piano. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Bec orientable d’évier, installation au-dessus 
du plan. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

BOCCA PER LAVello/
bec pour évier
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-------------
CR
-------------

M
AX

 3
0

19
2

14
0

30

125

35

57

18

G1/2"

40

60

13330

901601
Bocca orientabile per lavello, installazione 
sopra piano. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Bec orientable d’évier, installation au-dessus 
du plan. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

BOCCA PER LAVello/
bec pour évier



116 >> mcm TAPS



mcm TAPS >>  117

OT
HE

RS

Miscellanea
/ Miscellanée



118 >> mcm TAPS

OTHERS / MISCELLANEA - Miscellanée

G1/2"

33

21

66

16

50

G
1/

2"

G
1/

2"

18
-------------
CR - GREZZO/BRASS RAW
--- ----------

902000
Pre-miscelatore a croce per libera 
installazione. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Robinet prémitigé en croix pour installation 
libre. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

-------------
CR 
-------------

G
1/

2"

33

86

G1/2"

39

60

15
26

49

VLV016610001CRM
Rubinetto filtro sottolavabo. Connessione 
gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet filtre sous lavabo. Raccord tige filetée 
mâle G 1/2”
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RIC019650005XXX
Valvola di non ritorno DN15

Valve anti-retour DN15

RIC019390066INS
Dado G 1/2” con sistema bloccaggio 
antivandalo

Ecrou G 1/2” avec système de blocage      
anti-vandalisme

RIC019660005XXX
valvola di non ritorno DN15 con limitatore di 
portata integrato 6 l/min

Valve anti-retour dn15 équipé d’un limitateur 
de débit intégré de 6 LT/min
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Ricambi
 / Pièces de rechange
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SPARE PARTS / RICAMBI - Pièces de rechange 

19
4

93

28
16

W26X19

12

20

104
Cartuccia temporizzata 104 (per tutti i 
temporizzati a leva)

Cartouche temporisée 104 (pour tous les 
robinets à levier)

CARTUCCE /
cartouches

30

W26x19

20

59
28

16

10
3

24

108
Cartuccia temporizzata 108

Cartouche temporisée 108

(908800 - 605000 - 908500 - 998500 - 
908600)

CARTUCCE /
cartouches
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W26X19
24

34

84

20

28
16

103
Cartuccia temporizzata 103

Cartouche temporisée 103

(900100 - 900104 - 900200 - 900300 - 900301 - 
900302 - 900600 - 900601 - 904300 - 908000 - 
908001 - 909100 - 909101 - 909000 - 900700)

CARTUCCE /
cartouches

20

28
1683

30

W26x19

103A
Cartuccia temporizzata 103A

Cartouche temporisée 103A

(900500 - 900501 - 903000 - 977700 - 900403 
- 900405 - 900400 - 900401 - 900505 - 
905600 - 905700 - 901000 - 990501 - 990502 
- 604500)

CARTUCCE /
cartouches

35

83

28
16

20

24
W26X19

103B
Cartuccia temporizzata 103B

Cartouche temporisée 103B

(900000 - 909200 - 900800 - 900801)

CARTUCCE /
cartouches
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SPARE PARTS / RICAMBI - Pièces de rechange

30

W26x19

20

12
3

28
16 24

108PLUS
Cartuccia temporizzata 108P

Cartouche temporisée 108P

(998502 - 908501)

CARTUCCE /
cartouches

20

20

28
16

86 W26X19

114
Cartuccia temporizzata 114

Cartouche temporisée 114

(907000 - 907300 - 907700)

CARTUCCE /
cartouches

21

82

28
16

W26X19

20

24

115
Cartuccia temporizzata 115

Cartouche temporisée 115

(201300)

CARTUCCE /
cartouches
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40

20

28
1683

103C
Cartuccia temporizzata 103C

Cartouche temporisée 103C

(908700)

CARTUCCE /
cartouches

41
7

W26x19

20

16
28

29

91

105
Cartuccia temporizzata 105

Cartouche temporisée 105

(910000)

CARTUCCE /
cartouches

10

20
85

66
.5

28

W21X19

15.9

111
Cartuccia temporizzata 111

Cartouche temporisée 111

(901100)

CARTUCCE /
cartouches
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26

24

15

W21x1944

112
Cartuccia istantanea 112

Cartouche instantanée 112

(905300 - 905301 - 905400 - 905401 - 905402 
- 905403)

CARTUCCE /
cartouches

30

25

24

W33x19

31

33

77
.5

33

 SCHEDA COMPONENTI

POS. DESCRIPTION FILE NAME MATERIAL QTY
1 ASTA D8 X32,5 FIL M8X1 FORO M5 TRN AST000550009TRN CW614N-UNI-EN-12164 1

2 CESTELLO FLUSS HOSTAFORM C9021 STP CPL016530039STP POM_HOSTAFORM 1

3 GRIGLIA A TORRE PER FLUSS HOSTAFORM C9021 STPCPL016540039STP POM_HOSTAFORM 1

4 Guarnizione Gaco 12.70x7.93x4.76 GUS004390059STP EPDM 1

5 Guarnizione Gaco(22.22x12.7x4.76) GUS004360059STP EPDM 1

6 MAN PULS D30 H25 FORO M8X1 CRM MAN018610014CRM ZAMA 1

7 MOLLA ASSIALE D19,5 H40 FILO1,3 7 SPIRE MOL002160025AVL AISI302 1

8 O-ring 2018 Ø4.48x1,78 GOR002720051STP EPDM 1

9 O-ring 3112 Ø28.24x2.62 GOR017500054STP EPDM 1

10 O-ring 4055 Ø13.87x3.53 GOR002830053STP EPDM 2

11 OTTURATORE D 24 X 36 PER FLUSS TRN MIN002220034TRN CW614N-UNI-EN-12164 1

12 VITE SPEC TCTC M5X48 GAMBO D9 TRN VIT000160000TRN CW617N-UNI-EN-12164 1

13 VITONE ASS 102A   GSM007300001ASS NO-MATERIAL 1

14 VITONE W33X19 H35 CH24 TORNITO MIN003580000TRN CW617N-UNI-EN-12164 1

 1 

 11 

 2 

 3 

 4 

 5 

 7 

 8 

 9 

 10 

 12 

 10 

 14 

 6 

102A
Cartuccia temporizzata 102A

Cartouche temporisée 102A

(945700 - 945701)

CARTUCCE /
cartouches

30

24
31

78

W33X19
W33X19

102
Cartuccia temporizzata 102

Cartouche temporisée 102

(945500 - 945501)

CARTUCCE /
cartouches

SPARE PARTS / RICAMBI - Pièces de rechange
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24

20

W33x19
W33x19

32
.4

10
0

31

102B
Cartuccia temporizzata 102B

Cartouche temporisée 102B

(945400)

CARTUCCE /
cartouches

20

W26x19
W26x19

28
16

10
7

20

102C
Cartuccia temporizzata 102C

Cartouche temporisée 102C

(900900)

CARTUCCE /
cartouches

95

129

11
9

65

105
65

70 11

990500
Scatola ad incasso per rubinetto doccia 
monoacqua temporizzato a pulsante 9005

Boîte encastrable de robinet simple de 
douche temporisé à bouton 9005

SCATOLE INCASSO /
boîtes encastrées

-------------
CR 
-------------
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95

129

11
9

65

105
65

70 11

998500
Scatola ad incasso per rubinetto doccia 
miscelatore temporizzato a pulsante 9085

Boîte encastrable de robinet mitigeur de 
douche temporisé à bouton 9085

SCATOLE INCASSO /
boîtes encastrées

174

21
9

87

67 11
150

19
5

90

13
5

4.5

995500
Scatola ad incasso per flussometro wc 
monoacqua temporizzato a pulsante 9455

Boîte encastrable de débitmètre simple de 
toilettes temporisé à bouton 9455

SCATOLE INCASSO /
boîtes encastrées

19
9

50

G1/2"

RIC019030005ASS
Tubo di scarico per orinatoio completo di 
rosone

Tuyau d’évacuation d’urinoir complet avec 
rosace

SPARE PARTS / RICAMBI - Pièces de rechange

-------------
CR  
-------------

-------------
CR 
-------------
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ON DEMAND / APPLICAZIONI SPECIALI - Applications spéciales

48

100-200

2085

106238

W
 2

1x
24

55

68

38
117

357

26

G1/2"

G1/2"

40 30

30

40

G
1/

2"

55

-------------
CR 
-------------

100100
Bocca fissa per lavabo, installazione dietro 
parete, con comando temporizzato a pulsante 
4-6 secondi. Connessione gambo filettato 
maschio G 1/2”

Bec fixe de lavabo, installation encastrée, 
à commande temporisée à bouton 4-6 
secondes. Raccord tige filetée mâle G 1/2”

PRIGIONI ED INSTALLAZIONI SPECIALI /
prisons et installations spéciales

245

100-200

47357

39

G
1/

2"

40

53

40

117

G1/2"

G1/2"W
21

x2
4

70

30 55
46

20

-------------
CR 
-------------

100200
Soffione doccia a getto fisso, comandato da 
rubinetto monoacqua temporizzato 15-25 
secondi a pulsante, installazione dietro parete. 
Connessione gambo filettato maschio G 1/2”

Pomme de douche à jet fixe commandée 
par robinet simple temporisé à bouton 15-25 
secondes. Installation encastrée. Raccord tige 
filetée mâle G 1/2”

PRIGIONI ED INSTALLAZIONI SPECIALI /
prisons et installations spéciales
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100-20038

40

25

47357

120

G1/2"

G1/2"

W
21

x2
4

68

30

55

-------------
CR 
-------------

100300
Rubinetto monoacqua temporizzato, a 
pulsante, installazione dietro parete. 
Connessione gambo filettato maschio G 1/2”

Robinet simple temporisé, à bouton, 
installation encastrée. Raccord tige filetée 
mâle G 1/2”

PRIGIONI ED INSTALLAZIONI SPECIALI /
prisons et installations spéciales

100-200

30

55

G1"

10
2

G3/4"

121

360

25

47

40

-------------
CR 
-------------

100400
Flussometro wc installazione dietro parete. 
Connessione attacco filettato femmina G 3/4”

Robinet de chasse wc, installation encastrée. 
Raccord fixation filetée femelle G 3/4”

PRIGIONI ED INSTALLAZIONI SPECIALI /
prisons et installations spéciales
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1) L’invio da parte del Cliente di un ordine alla ns. Società comporta l’applicazione delle presenti condizioni 
generali di vendita. La ns. Società si riserva il diritto di accettare o rifiutare l’ordine ricevuto.

2) Le ordinazioni si intendono valide se comunicate per iscritto direttamente o tramite Agenti di vendita della ns. 
Società.
Gli ordini, anche se conclusi da Agenti o Rappresentanti della ns. Società, non potranno essere considerati 
definitivi se non dopo regolare accettazione scritta della stessa. Trascorsi due giorni dalla data dell’eventuale 
conferma da parte della ns. Società senza che sia pervenuta rettifica da parte del Cliente, la fornitura sarà 
effettuata alle condizioni specificate nella medesima.
Richieste di annullamento dell’ordine, anche parziale, non possono essere accettate se la produzione dei beni 
che ne costituiscono l’oggetto l’approvvigionamento dei materiali sono già in corso.
La ns. Società si riserva tuttavia la facoltà di accettare o meno gli ordini ricevuti. Per prodotti fuori catalogo sono 
ammesse forniture parziali o con variazioni del 10% in più o in meno delle quantità ordinate.
Non saranno più accettati ordini per un valore inferiore a 500€. Eventuali eccezioni dovranno essere concordate 
con il nostro Ufficio Commerciale.

3) L’emissione del listino prezzi (netto o lordo che sia) annulla e sostituisce tutti i precedenti. I prezzi s’intendono 
I.V.A. esclusa, resa merce franco ns. stabilimento ed imballo al costo.

4) I termini di consegna indicati sulle nostre conferme d’ordine si intendono approssimativi e non impegnativi. 
La mancata osservanza da parte nostra dei termini di consegna indicati non dà diritto al Cliente di annullare 
l’ordine, differire i pagamenti o reclamizzare indennizzi, compensi, penali o danni di sorta. Le forniture possono 
avvenire anche in più consegne.

5) Pur seguendo le istruzioni del Cliente è facoltà della ns. Società scegliere il mezzo di trasporto più idoneo e 
disponibile al momento. La verifica della merce deve essere eseguita dal Cliente contestualmente alla consegna 
ed ogni reclamo in merito sarà preso in considerazione solo se fatto a mezzo lettera raccomandata, pec fax o 
e-mail entro 8 gg. dalla data di ricevimento della merce.

6) Sono validi e liberatori solamente i pagamenti eseguiti direttamente presso la ns. sede nei termini pattuiti, 
salvo accordi speciali di pagamenti a termine. In caso di ritardato pagamento ci riterremo autorizzati ad 
addebitare gli interessi al tasso bancario corrente.
Detti interessi decorreranno dal giorno successivo alla scadenza. Rimane ns. facoltà emettere tratte a vista a 
copertura delle fatture non pagate. Saranno a carico del Cliente tutte le spese relative.
Ci riserviamo infine di sospendere le consegne od annullare ordini già accettati qualora i pagamenti non siano 
effettuati nei termini convenuti. Gli agenti ed i rappresentanti non sono autorizzati a riscuotere crediti salvo 
esplicita autorizzazione scritta della ns. Società.

7) Tutti i ns. prodotti sono controllati prima di essere posti in vendita.

8) La ns .Società ha facoltà di consegnare all’acquirente materiali e prodotti a fine promozionale senza attribuire 
a tali oggetti la funzione di campione, ai sensi e per gli effetti dell’art. 1522 del Codice Civile.

9) La ns. Società garantisce la conformità del prodotto fornito; con il termine di conformità del prodotto si intende 
la corrispondenza dello stesso che è esente da vizi che potrebbero impedirne il funzionamento e l’uso cui è 
destinato.
La garanzia, a partire dalla data di acquisto del primo acquirente (fa riferimento alla data della fattura di 
vendita) e non è rinnovabile, ha durata di :
- 15 anni sulla rubinetteria temporizzata
- 5 anni per i flussometri
- 2 anni per i rubinetti elettronici ed i termostatici progressivi sono garantiti 2 anni,
Ha validità per:
• Difetti di fusione o porosità.
• Difetti di cromatura (solo se non dovuti a urti, abrasivi, detersivi ed acidi utilizzati per la pulizia che, invece, deve

CONDIZIONI DI VENDITA E DI GARANZIA
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 avvenire solo con acqua ed un panno morbido).
• Difetti delle cartucce (previa verifica della qualità dell’acqua utilizzata che non presenti residui ed impurità dì 
qualsiasi natura).
La garanzia ha durata di 2 anni per gli O-rings, le guarnizioni, le doccette ed i soffioni.

10) La garanzia decade se:
- non sono installati opportuni rubinetti filtro sottolavabo
- in caso di errata installazione
- errato uso cui gli articoli sono destinati
- per riparazioni effettuate in maniera non idonea e senza preventiva autorizzazione scritta della ns. Società

11) La garanzia si limita alla sola riparazione o sostituzione del prodotto pervenuto presso il nostro stabilimento in 
porto franco senza altri indennizzi per spese, danni e riparazioni.
Il materiale risultato difettoso verrà sostituito solo nel caso in cui le seguenti condizioni siano soddisfatte:
- Sia stata chiesta la preventiva autorizzazione a rendere il materiale al ns. ufficio vendite.
- Sia specificata la motivazione del reso.
- Che il materiale sia adeguatamente protetto nel relativo imballo al fine di evitare danneggiamenti
durante il trasporto.
- Che il materiale sia accompagnato da regolare bolla di reso riportante il codice/articolo e finitura con tutti i 
dati relativi alla bolla di consegna.

12) La garanzia non comprende:
- Le parti di prodotto (od articoli) che per loro natura soggette ad usura rapida e continua
- Trattamenti superficiali diversi dalla cromatura (la loro durata, infatti, è subordinata alla cura e delicatezza 
d’uso da parte dell’utente).
- Utilizzo di prodotti di pulizia corrosivi e abrasivi (come ad esempio prodotti anticalcare e candeggina)

13) Le illustrazioni di ns. cataloghi, depliants, brochure e sito web, hanno il solo scopo di dimostrare e 
rappresentare i singoli articoli e non costituiscono obbligo di fedele riproduzione; dimensioni, pesi e misure non 
sono vincolanti. Inoltre la ns. Società si riserva il diritto di apportare in qualsiasi momento tutte le modifiche che 
ritiene indispensabili al fine di migliorare la produzione senza alcun obbligo di preavviso.

14) La merce consegnata rimane di ns. proprietà sino al completo pagamento.

15) Per tutto ciò non previsto dalle presenti condizioni di vendita si fa riferimento alle norme del Codice Civile 
Italiano. Per ogni controversia che possa derivare sarà esclusivamente competente il Foro di Novara.

16) LIMITAZIONI DELLA RESPONSABILITA’ CIVILE
La responsabilità civile della ns. Società è circoscritta agli impegni contrattuali risultanti dalle presenti Condizioni 
Generali di Vendita. È esclusa ogni responsabilità per danni diretti, indiretti o conseguenti.
In particolare, la ns. Società non sarà responsabile:
- dei danni causati dai suoi prodotti dopo la consegna e mentre gli stessi sono in possesso del Cliente
- dei danni ai prodotti cagionati dal Cliente, o a prodotti dei quali i prodotti del Cliente formano parte
- delle conseguenze pregiudizievoli sulla produzione o sulle vendite del Cliente che potessero essere ricondotte a 
problematiche inerenti vizi dei nostri prodotti.
La Ditta Fornitrice non potrà essere ritenuta in alcun modo responsabile nei confronti del Cliente in caso di 
mancato guadagno, perdite di clientela o di contratti e di qualunque altra perdita consequenziale che la stessa 
avesse o sostenesse di aver subito.

17) TRATTAMENTO DATI PERSONALI
I dati personali forniti dal Cliente potranno essere oggetto di trattamenti informatici o cartacei per l’assolvimento 
degli obblighi contrattuali e di legge, da parte della ns. Società.
La nostra informativa privacy ai sensi del Regolamento Europeo 679/2016 è disponibile presso l’indirizzo www.
mcmtaps.it/privacy-policy.  
Le condizioni di vendita aggiornate sono sempre disponibili anche online sul nostro sito web all’indirizzo www.
mcmtaps.it/condizioni-di-vendita. 
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1) L’envoi d’une commande par le Client à notre Société comporte l’application des présentes conditions 
générales de vente. Notre Société se réserve le droit d’accepter ou de refuser la commande reçue.

2) Les commandes sont considérées comme valables si elles sont communiquées par écrit directement ou par 
l’intermédiaire d’Agents de vente de notre Société. Les commandes, même si elles sont passées par les Agents 
ou Représentants de notre Société, ne seront pas considérées comme définitives à moins d’être régulièrement 
acceptées par écrit par notre Société. Après l’expiration d’un délai de deux jours à compter de la date de toute 
confirmation de notre Société sans qu’aucune rectification n’ait été reçue du Client, la fourniture sera exécutée 
dans les conditions qui y sont spécifiées. Les demandes d’annulation de la commande, même partielle, ne 
peuvent être acceptées si la production des biens constituant l’objet de la commande est déjà en cours. 
Toutefois, notre société se réserve le droit d’accepter ou de refuser les commandes reçues. Pour les produits 
hors catalogue, les livraisons partielles ou les variations de 10% en plus ou en moins par rapport aux quantités 
commandées sont autorisées. Les commandes d’une valeur inférieure à 500 EUR ne seront plus acceptées. Toute 
exception doit être convenue avec notre département commercial.

3) L’émission du tarif (net ou brut) annule et remplace tous les tarifs précédents. Les prix s’entendent hors TVA, 
livraison départ usine et emballage à prix coûtant.

4) Les délais de livraison indiqués sur nos confirmations de commande sont approximatifs et non contraignants.
Le non-respect par nous des délais de livraison indiqués ne donne pas le droit au client d’annuler la commande, 
de différer le paiement ou de réclamer des indemnités, pénalités ou dommages et intérêts de quelque nature 
que ce soit. Les livraisons peuvent également être effectuées en plusieurs fois.

5) En suivant les instructions du Client, notre Société a le droit de choisir le moyen de transport le plus approprié 
et disponible à ce moment-là. La vérification de la marchandise doit être effectuée par le Client au moment 
de la livraison et toute réclamation à ce sujet ne sera prise en considération que si elle est faite par lettre 
recommandée, par fax ou par e-mail dans les 8 jours à compter de la date de réception de la marchandise.

6) Seuls les paiements effectués directement à notre siège dans les délais convenus sont valables et libératoires, 
à moins que des accords spéciaux n’aient été conclus pour des paiements à terme. En cas de retard de 
paiement, nous sommes en droit de facturer des intérêts au taux bancaire en vigueur. Ces intérêts courent à 
partir du jour suivant la date d’échéance. Nous nous réservons le droit d’émettre des traites à vue pour couvrir les 
factures impayées. Tous les frais y afférents sont à la charge du client. Nous nous réservons le droit de suspendre 
les livraisons ou d’annuler les commandes déjà acceptées si les paiements ne sont pas effectués à temps. Les 
agents et représentants ne sont pas autorisés à recouvrer des créances, sauf autorisation expresse et écrite de 
notre société.

7) Tous nos produits sont contrôlés avant d’être mis en vente.

8) Notre société a le droit de livrer à l’acheteur des matériaux et des produits à des fins promotionnelles sans leur 
attribuer la fonction d’échantillon, conformément et aux fins de l’article 1522 du Code civil.

9) Notre Société garantit la conformité du produit fourni ; le terme conformité du produit s’entend comme 
l’absence de défauts qui pourraient empêcher son fonctionnement et son utilisation conforme à sa destination.
La garantie, à partir de la date d’achat par le premier acquéreur (se réfère à la date de la facture de facture de 
vente) et n’est pas renouvelable, a une durée de :
- 15 ans sur les robinets temporisés
- 5 ans pour les robinets de chasses
- 2 ans pour les robinets électroniques et les thermostats progressifs,
Valable pour :
• Les défauts de fusion ou de porosité.
• Défauts de chromage (uniquement s’ils ne sont pas dus à des coups, des abrasifs, des détergents et des acides 
utilisés pour le nettoyage, qui doit être effectué uniquement avec de l’eau et un chiffon doux).
• Défauts des cartouches (après avoir vérifié que la qualité de l’eau utilisée est exempte de résidus et d’impuretés 

Conditions de vente et de garantie



mcm TAPS >>  135

MCM BOOK

de toute sorte).
La garantie est valable 2 ans pour les O-rings, les garnitures, les douchettes à main et les pommes de douche.

10) La garantie est annulée si
- si l’on n’installe pas des robinets filtrants appropriés sous le lavabo
- en cas d’installation incorrecte
- utilisation incorrecte à laquelle les articles sont destinés
- réparations effectuées de manière inadéquate et sans autorisation écrite préalable de notre société

11) La garantie est limitée à la réparation ou au remplacement du produit reçu en nos usines franco de port, sans 
autre indemnité pour frais, dommages et réparations.
Le matériel défectueux ne sera remplacé que si les conditions suivantes sont remplies :
- Une autorisation préalable de retour du matériel a été demandée à notre service commercial.
- Le motif du retour est précisé.
- Le matériel est protégé de manière adéquate dans son emballage afin d’éviter tout dommage pendant le 
transport.
- Que le matériel soit accompagné d’un bon de retour régulier indiquant le code/article et terminé avec toutes 
les données relatives au bon de livraison.

12) La garantie n’inclut pas :
- Les pièces (ou articles) du produit qui, par leur nature, sont soumises à une usure rapide et continue.
- Les traitements de surface autres que le chromage (leur durabilité dépend du soin et de la douceur d’utilisation 
de l’utilisateur).
- L’utilisation de produits de nettoyage corrosifs et abrasifs (tels que les produits anti-calcaire et l’eau de Javel).

13) Les illustrations figurant dans nos catalogues, brochures, dépliants, fascicules et site Internet ont pour seul but 
de démontrer et de représenter les différents articles et ne constituent pas une obligation de reproduction fidèle ; 
les dimensions, poids et mesures ne sont pas contraignants. En outre, notre société se réserve le droit d’apporter 
à tout moment et sans préavis les modifications qu’elle juge nécessaires pour améliorer la production.

14) Les marchandises livrées restent notre propriété jusqu’au paiement intégral.

 15) Pour tout ce qui n’est pas prévu dans les présentes conditions de vente, il faut se référer aux dispositions du 
Code civil italien. Pour tout litige éventuel, le Tribunal de Novara sera seul compétent.

16) LIMITATIONS DE RESPONSABILITÉ
Notre responsabilité est limitée aux obligations contractuelles découlant des présentes conditions générales de 
vente. Toute responsabilité pour des dommages directs, indirects ou consécutifs est exclue.
En particulier, notre Société n’est pas responsable
- des dommages causés par ses produits après la livraison et pendant qu’ils sont en possession du Client
- des dommages causés aux produits par le Client, ou aux produits dont font partie les produits du Client
- des conséquences préjudiciables sur la production ou les ventes du Client qui pourraient être imputées à des 
problèmes liés à des défauts de nos produits.
Le Fournisseur n’est en aucun cas responsable envers le Client de la perte de bénéfices, de la perte de clients ou 
de contrats, ou de tout autre dommage indirect que le Client a subi ou prétend avoir subi.

17) TRAITEMENT DES DONNÉES PERSONNELLES
Les données personnelles fournies par le Client peuvent faire l’objet d’un traitement informatisé ou papier pour 
l’exécution des obligations contractuelles et légales de notre Société.
Notre politique de confidentialité conformément au règlement européen 679/2016 est disponible sur  www.
mcmtaps.it/fr/politique-de-confidentialite.  
Les conditions générales actualisées sont également disponibles en ligne sur notre site internet à l’adresse: www.
mcmtaps.it/fr/ termes-et-conditions.
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